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— Dvá transzporta plazejrani 
honvédov je prišlo v Szombathely z 
ruszuszkoga fronta. Obá transzporta 
szó z velkov lübcznosztjov i z obil
nimi déri goriszprijali szombotelcsari 
pod voditelsztvom goszpé fűispánojce 
vitéz dr. Szűcs Istvánove. Obá tran
szporta szta v krátki stiri dnévaj priš
la iz Kieva v Szombathely.

Elsőrendű gyopjuhozamu törzskönyvelt

angoranyulakat
anyákat, bakokat, süldőket minden 
korbelit j u t á n y o s  á r b a n  szállítok. 

.LILLY ANGORATENYÉSZET"
Egyházasrádóc. ■,

— Szkoncsao szi je  /.sítek, ár szó
ga nej püsztili k szoldákom. Pordán 
József mladénics z Külsövata je es- 
cse nej bio pod stelingo valón, pa bi 
vszeedno rád sou szlüzsit kak pilot 
za domovino. Ár szó sztarisje 
tou nyegovo nakanenye bránili. sze 
je sz túzsnim szrcom pod zseleznico 
vrgao, stera ga je razmeszárila.

— Po zrendelüvnnyi kr. vogrszko-
ga minisztersztva zo vero i vcsenyé 
sze Szózat more popejvati sz tisztimi 
necsámi, sz sterimi ga je szám Vörös
marty Mihály napiszao. Nisterne da
lárda szlednyi réd 1. versosa etak 
popevajo: „Itt élned és meghalnod
kell” . Prav je pa etak: „Itt élned és 
halnod kell".

— Fabriko za konzerve zozidajo 
v Zalaegerszegi, gde do tudi szalá
mi i drüge meszne recsi delali. Fa- 
bricsna drüzsba z Budapesté szamo v 
masinaj 150.000 pengőjov vlozsi notri.

— Dr. Tomka Jánosa zalavárme- 
győvszkoga főjegyzőja je nas Kor
mányzó vöimenüvao za birouva prt 
Közigazgatási bírósági (upravno szo- 
discse) v Budapesti.

Zahrbtno delo strbszki 
komuivsztov v Bácski
V nasorn parlamenti je naprejprislo 

tiszto zahrbtno delo szrbszki partizá- 
nov i komunistov, ki szó vuzsigali 
vesznice i magazine, rezali telefon- 
szke drode. razmetávali streke, sztrej- 
lali na delavce, bujli vers határva- 
dászov i dvá /.sandára sz cílom. da 
bi napravili v Bácski reberieio. Za 
volo toga je v Újvidéki 292. v Obe- 
cseji 89 i v Titeli 50 szrbszki rslove- 
csi áldovov grátalo. Vszej áldovov 
sz touv rebericiov vküper je po cejloj 
Bácski 2550 szrbov. med sterimi je 
doszta partizánov iz Banáta i Szrbie. 
ki szó po pregányanyi prišli v te kraje 
i tü scseli dobrouto nase oblászti vö- 
ponücati. Vsze tou sze je godilo le
lősz mejszeca januára i je zdaj nas 
miniszter-predszédnik na pítanye Po- 
povics Milán követu popolen odgo
vor dao pred cejlov orszacskov hizsov.
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Javítások gyorsan I
Pcrtrix, Zeit, Patába anód és lutölclepck.

Vrejdnoszt krüja
Prázne szó grátale vesznicske hizse. ga vövtálati, ár vszuksemi more prijti 

puni lüdsztva szó pa grátali vogrszki
mezővi. Zsétva je na delo pozvala 
vsze tiszte, ki szó domá. Koszé szó 
na osztro szklepane, gyárki tecséjo z 
vogrszki lic, radoszt zsari v nyihovi 
ocsáj, ár je szilje zrejlo za zsétvo. 
Blájzseni csasz je tou. ár nezgrün- 
tano velka vrejdnoszt pride na 
szto vszaksega vogrszkoga pörgara. 
Zsnyec ne koszi szamo szebi vszak- 
denésnyi krüj. nego tüdi za szvoje 
blizsnye. Nyegova kosza ne rejzse 
szamo szebi réde. be rács ne béré 
szamo szebi prgisese. vezács ne vé- 
zse szamo szebi sznope. sznopár ne 
szkláda szamo szebi krizse i kópé. 
nego tüdi tebi. dragi vogrszki brat, ki 
znábiti nika ne vidiš z zsétve. Za 
toga volo sze vszaksi raduje vogrszko.j 
zsétvi. Pitaj szamoga szebé, /.aka; 
mecses taksi rados/.ten pogled na vo
grszkoga zsnveea, zakaj sze tak ve
szel is zsétvi i zakaj znás té bozsi dar 
tak postavati 7

escse osztáti na drüge dnéve. Paz- 
livo szó drzsali ocsevje nozsovo klin- 
go. gda szó szebi rezali falat, matere 
pa szó szvoj tao deci dalé, ár je nej 
prišlo na vszaksega telko. kelko bi 
potrejbno bilou. Tak je grátao krüj 
drága rejcs, ár ga je nej bilou povouli. i sze zglászijo v kancelaj

gico pri notárosiji vövzéti. Té knigice 
sze ksenki vö dájo.

Z a  s z a k o le jr a n y e  s z e  k e d e n szk o  
p lá c s a  p o  2 0  f i l e r o v  i sze  p|a . 
c s ü je  sz  s t e m p lin o m , ki sze 
d o b i  n a  p o s t i  i s z e  keli v  sza- 
k o lá c i j s z k o  k n ig ic o .

V szi oni delavci, ki szó zse szpu- 
nili 65 lejt (frontni borci 63 lejt), zse 
lejko zaproszijo za sztarosztno p(Kj. 
poro. Notárosija tüdi té pózává, naj 

da sze nyim
Jelte, kelko bougsi zsmaj má krüj te, i vö posztávijo prijávni liszti. Med tej'

Borsi d(
nga ! O k  
nyitva krujov; 
vovtála i gda 
bougsim gusztusom 
losztno po/.smajajo 
bilou 1 Nej szí i n\ ír

poslüi záróin  pom enka
t.ik-

da tiszti I
ge

klje
\ zs:\

sterim sze 
ao na deke 
lesek Z náj- 
ijo. sze zsa- 

ga je malo 
i mogli vékse-

>da ga je menye 7 Boj pa zadovolen 
sz tem málim falájcsicskom, zavolo 
steroga je tüdi vszaksemi vogrszkomi 
brati bio dáni táksi falat. Pá bou krüj. 
esi tüdi nej tak povouli, čili bou. 
ár krizsi sztojijo po vogrszki mezővaj. 
Ti pa bole postüj te krüj, steroga 
v szaksi íalújesiesek je bozsi d;’ir. ka 
ti je Goszpodin Boug z miloscse dao.

B ozsi dár postüj. úr brezi ngega  
nemre.s bili. (Isi nemarno krüja. szmo 
od koudisa véksi koudis. esi ga pa 
mamo. v sze m ám a \ ogrszki cslovik 
zdaj gda zsenya ne miszli na tou. ka 
kelko haszka de meo z zsétve. nego 
z molitvov na vusztaj sze zdüháva 
k Bougi. ka nyegov pouv naj blago- 
szlovlen bou i naj z m im nahráni 
sz kanom one, ki ga nemajo. ár bre
zi kruja nisese nemre biti. /Tito sze 
pom/.mo pred Goszpoudom zsétve i 
ga diesmo za Nyegovo neszkoncsa- 
nu szmilenoszt. ar z Nyegove dobrou- 
te szilája kruj na szto v szemi lüdsztvi.

mi szamo táksi májo pravico do té 
podpore, ki szó po szvojoj 45 lejtnoj 
sztaroszti v 15 lejtaj nájmenye 15 
kédnov bili domá v szlűzsbi i nej v 
tühinszkom országi. Od 50 lejt szta- 
rejsi delavec pa more prosziti, ka sze 
nyerni prvejsa delavna lejta notri za- 
raesunajo.

Zsák - Ponyva
K ö té l  - Zsineg - L ó t a k a r ó

nass’ybítn cs kicsinyben 

zsák cs ponyva kölcsönzés

R e h n b e r g e p  Iréné
S z o m b a th e ly  - T e le fo n  sz. 370

K e r é k  p á r o  k, a I k a t r é s z e k, g u m m iá ru  n a g y  v á la sz té k b a n

s
C sep lö  es g ő z g é p  fe ls z e r e lé s
G o ly ó s  c s a p á g y a k  S p o r t  c ik k ek  G y e r m e k k o c s ik

Hoffiier SchronYz m e z ő g a z d a s á g i  g é p e k  
tiván Ernő, Muraszombat i 30

Vszaksi polszki delavec 
more biti szakolerani za sztaroszti

Delo s /e  b re /i s /akoiácijs/.ke  knigice nemre dobiti 
( si /d a j delavca nega doma. rui.i domanyi vö  v /em e jo  knigico

Júliusa 1 -ga t 1. je - 
i tek zrendeluvanv e M I 
vesz oszlobodjeni jü/.sr 
sztaroszlne szakolarie 
cov. pouleg steroga n 
meti szakolanjszke knu
VI(V

ztoupilo v 
1060-19; 

n kraj za 
.tolszkt d. 
oiejo de

da szo od toga gon mentuvar.i. 
S z a k o le r a n i m o r e jo  biti vszi 
d e la v c i ,  ki s z o  s z p u n ili ' 8  lejt 
pa n o tr i d o  0 3  le jt, fron tn i 
b o r c i  pa d o  6 3  le jt sz ta roszti.

Za polszkoga delav ca sze lacsuna 
1 ) polszki delavec pomagacs i nap
számos. 2 ) sumszki delavec i napszá
mos. 3) drzsinese na vcis/.tvi i be:os. 
•1) masiniszler na komennji.

Ne pride pa pod szakolacio i.,ksi 
delavec 1 ) ki niti bar 2 vclkivo plu
gu grunta sz kiitasztcrszkmi i sisztim 
dobieskom bai 20 koron. 2 ’ esi ma 
drüge vekse dohoudke. 3) cs: je za- 
konszki par delodavca ali z nvim v 
roudi. nvegov szkrmlenik ali mrzlo 
dejte, nadale zakonsz.ki par vszej tej. 
esi szo pri delodavci na sztroski. 1) 
sto penzió vlecsé do 65 lejt. frontni 
borci pa do 63 lejt.

Gori sze pozávajo vszi moški pol
szki delavci, da sze naj kak najprvlé 
zglászijo pri notárosiji za volo szako- 
lácijszki knigic ali pravic, ka szo od 
szakolácie gorimentüvani. ár po prv em

juliusi sze brezi t«'j 
pogajati z delodavet 

\ ertovje s; 
pogajajo  l.ipca ali 
pri pogodbi vsz.igd 
lacijsz.ko knigico a 

Z a  tiszte delavci 
deli. morei

kr.igi<

goripozav ajo. k;

tr prosziti

esi 
m< >reji i 
szako-

Nasi diesni honvédje
pos/.távlajo szpom eníke po notri- 

vzéti ruszoszki vesznicaj.
Na plemenito formo ovekivecsijo 

naši dícsni honvédje tiszte kraje, sfe
re oesisztijo od komunistov. Po ve
sznicaj i véksi krizsopotjaj goripo- 
sztávijo za szpoumenek apostolszki 
dupliski krízs z szledécsimi ruszosz- 
kirn i vogrszkim napiszkom :

l i u s z i  I j e  h o d ila  v o y r s z k a  
s z o ld a c s i ja .  p a  r a m  je  voro  
z e m lo u  i s z lo h o s c s in o  n a z a j  
d a la .

Krizs je sz priliesnov grájkov zagra
jeni i esi csasz dopüszti. obdrzsijo 
velko poszvecsüvanye ob navzoucs- 
noszti ruszoszkoga lüdsztva i pópa. 
ki blagoszlovi krízs i oprávi molitev, 
ludi nas szoldacski dühovnik vzeme 
tao pri blagoszlovi tv i i drzsi gucs od 
znamejnva krizsa. Po poszvecsuvanvi 
sze szpopejv le ednn ruszoszka sztára 
narodna peszem Í nas Himnusz. Táksi 
s/.pomenikov je zse v doszta mesztaj 
gori posztávleno i povszédik vnozsi- 
no ruszoszkoga lüdsztva vzéme tao 
na ouszvetnoszti. stero szi globoko v 
szrce zaprejo i h.válo dávajo Bougi. 
ka szo rejseni komunisztov.

ce. ki szo indr. na 
;v i dományi t<>u km-

F I G Y E L E M ! Ingatlan adás-NOtr) 
UKynök.HéK t*s cseled- 

••n /ik. Muraszombat Mi- 
ncior utca 11.
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Nyonutott Vendvidéki könyvnyomdában, Muraszombat. Felelős kiadó es szerkesztő mint a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület elnöke, hartner Nandui
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Felkelt a nap
Irta : HACK JÓZSEF gíi/dti. Nagytntlck

A keresztény világ az 1918-ik év
számot irta. Szomorú, szivet-lelket 
megrendítő borongós ősz nehezedett 
rá a magyar hazára.

A balsors istennője keserű megpró
báltatást szánt a hazáját szerető ma
gvar népnek. A magyar haza ellen
ségeinek arany árán sikerült aláak
názni a közrendet, s ennek révén 
jött a reménytelenség, — a forrada
lom. a mely derék katona fiainknak, 
akik négy kemény küzdelmes eszten
dőn át halál! megvetően, éltető piros 
vérükké! testve íi harcmezőket, soha 
el nem halványuló dicsőséggel védték 
hazájukat - -  határozatlanságot, majd 
csüggedésl hozott, s katonáinknak rt 
legszebb narci vívmányok közepette 
le kellett tenni azt a fegyvert, a- 
mellyel mindenkor uj és uj babér- 
koszorút tudtéik szerezni a magyar 
névnek.

Hcidseregünk felbomlott, s ránk sza
kadt a trianoni békekötés. A balsors 
balkezes munkája széttépte az ezer 
éves Szent Istváni birodalmat. Gyö
nyörű szép magyar hazánk, mint egy 
hervad! rózsa, kezdett szirmaira bom
lani Felsőmagvarország. Délmagyar- 
ország. Erdély . . . mind lehullottak. 
Egy könyörtelen napon lehullott még 
egy szép szirom, a Mura menti rész. 
ez a mi szükebb értelemben vett kis 
vend hazánk. Kiragadtak bennünket 
a Magyar Haza kebeléből, s mint 
édes anyjukat elveszítő kis madár- 
fiokak maradtunk árván, szegényen. 
Letört szárnyakkal lehulltunk a porba. 
Konnyárban úszott arcunk, elhomá
lyosult minden, mert eddigi boldog
ságunk szép egéről eltűnt a napsugár.

Szegény jobb sorsot érdemlő vend- 
vidéki magyarok ! Most reánk szakadt 
a tabigás szolgaságnak minden kese
rűsége. Bűn volt. ha ajkad magvar 
nyelven rebegte az imát. Bún volt. hči 
katona fiad hősi halált halt a magyar 
hazáért. Bűn volt, ha lábad, vagy 
karodat valahol a harctéren hagytad 
eltemetni. Bűn volt. na piros véred 
árán kitüntetést szereztél. Bún volt. 
ha belső keserűségedet, kétségbe
esésedet (Isten bocsásd meg) egy 
magyar dallal akartad elnyomni. Nem. 
ezt nem volt szabad ! Semmit se volt 
szabad, mindent el kellett most te
metni. érzelmeinket, becsületes ma
gvar voltunkat. Mert úgy akarták 
ellenségeink, úgy akarta a balsors. 
hogy mostoha hazában, a muravidéki 
magyar boldogsága felett homályosul- 
jon el az ég. tűnjön el a napsugár.

1 (itn'rmher Ifi.)
* •

5 alamikor régen, jó egyezer évvel 
ezelőtt, a hódító magyar vezér hófe
hér lován megjelent egy idegen feje
delem előtt, kitől földet és vizet kö
vetelt népének.

Ősapáink akkor vállukra emelték a 
vezért, úgy adtak kifejezést örömüknek

F.s most, ezer év múlva ismét meg 
jelent egy magyar vezér hófehér pa 
dpán, s követelte, hogy mindent visz 
sza. minden volt magyar testvért ma

Dr. Simon László főigazgató 
Jelenlétében megnyílt 
a muraszombati tanítói tanfolyam

Hétfőn délelőtt 60 résztvevővel ta
nítói tanfolyam nyílt meg Muraszom
batban. A négy hetes tanfolyam célja, 
hogy a Muravidéken működő és a 
vend nyelvet nem ismerő tanítókat 
kiképezze a v end nyelv ü segédokta- 
tásban. 9 órakor ünnepélyes istentisz
teleteken v ettek részt a hallgatók ta
nárinkkal a katolikus és evangélikus 
templomban, utána pedig a gimnázium 
íeldiszitett tornatermébe vonultak. Itt 
a Hiszekegy eléneklése után Törnár 
Ede dr. premontrei kanonok, gimná
ziumi igazgató, či tčtnfolvam igazgatója 
üdvözölte meleg szavakkal a megje
lent Simon László dr. tankerületi fö- 
igazgatót. az előadókat és a hallga

tókat. majd dr. Simon László emel
kedett szólásra. Beszédének elején 

j elism erését fe jez te  bi a Muravidéken  
m űködő tanítóságnak az elmúlt esz- 

1 1emlőben elért sz ép  eredm ényekért, 
nuijd kiemelte, hogy

a vend nyelv elsajátitása ré
vén a tanítóság közelebb fér- 
kőzhetik a gyerm ekek és a nép 
szivéhez és igv hivatását job - 
bčin teljesítheti.

Dr. Törnár Ede köszönte meg a fő
igazgató szavčiit, mčijd ismertette a 
tanfolyam napi és órarendjét. A Him
nusz eléneklésével ért véget a meg
nyitó ünnepség.

A z épülő Heklits-féle házban kap székhelyet
a muraszombati csendőrőrs

Nagy emeletes épületen végzik az 
utolsó simításokat íi munkások a mu- 
raszombati Petőfi Sčindor utcában. 
Heklits István vaskereskedő háza kö
zeledik či befejezés felé. A h.'tzba még 
nem lehet beköltözni, de máris

előrehaladott tárgyalások foly
nak az illetékes hatóságok és

Heklits között arra vonatko
zóan, hogy a házat az állam 
10 évre bérbeveszi és átadja a 
muraszombati járási csendőr- 
őrsparancsnokság céljainak.

A z  em eletes ház 'JIK).(HX) p en g ő  költ
ségge l épült, 12 m egfelelő  helyiség  
áll benn e rendelkezésre.

Egy vonatról való lemondás árán 
v i s s z a k a p h a t j a  M u r a s z o m b a t

az este fél 10 órakor érkező vonatot
A muraszombati járás, elsősorban 

pedig a jtirás székhelye. Muraszom
bat a nyári menetrend életbelépése 
óta a vasúti közlekedésben hátrányos 
helyzetbe került, mert a megyeszék
helyről. Szombathelyről délután 2 
órakor indul az utolsó vonat Mura
szombat felé. Ezért már többször 
kezdeményeztek lépéseket a helyi 
hatóságok arra vonatkozóan, hogy 
állítsák vissza a Szombathelyről este 
I8 óra 35 perckor induló vonatot.

illetve Körmendről kezdve ehhez a 
vonathoz adjanak Muraszombat felé 
csatlakozást. A közönség olyan szük
ségesnek tartja az esti vonat vissza
állítását. hogy állandóan hangsúlyoz
ták, szívesen lemondanak egy másik 
vonatról az esti vonat visszaállítá
sáért.

Értesülésünk szerint a Máv üzlet- 
igazgatóság most a muraszombati 
állomásfőnökség bevonásával körkér
dést intéz az érdekelt vonal helyi

gyár földjével egy ütt vissza a magyar 
haza kebelébe.

Hogy milyen örömet érzett e pilla
natban különösen a vendvidék ma
gyar érzelmű népe. azt leírni nem 
lehet, mert ilyen érzelmeket szavak
ban kifejezni lehetetlen.

A magyar honvédség szabadítóként 
átlépte a trianoni határt. A padlások 
rejtett zugaiból előkerültek a porlepte 
magyar nemzeti szinü lobogók, s ház
tetőkön lengve hirdették kicsinynek- 
nagynak vendvidék felszabadulását!

A kiskertekből muskátlis cserepek
ből szedett virágok virágeső formában 

! hullottak a bevonuló honvédtestvé
reinkre.

Huszonkétévi csüggedés és szenve

dés után újból édes magyar hazánk 
szabad ölében érezzük magunkat. A 

j szerb dudát felváltja Dankó Pista he
gedűje, a fonóban újból víg magyar 
nóta csendül, s pillanatra úgy tetszik, 
hogy a szomorú huszonkét esztendő 
talán nem is volt igaz, hogy talán csak 
egy keserű álom volt az egész. De 
rizért templomainkban hála imánk 
száll az ég felé és sok-sok ezer ajak
ról felzendül a gyönyörű ének, hogy 
Isten áldd meg a magyart. Gondter
hes redőink arezunkon elsimultak, az 
oly borúsnak látszó égbolt kiderült, s 
a vendvidék lakosságának boldogsá
ga egén fényesen ragyogva újból lel
keit a nap.

N u g y tó t la h . 1942. j u l i u t  23.

hatóságaihoz, amelyben arra kér vá
laszt. hogy a Muraszombatban dél
előtt negyed 11 órakor érkező vona
tot hagyja e meg. vagy ennek he
lyébe az este fél 10 órakor érkezőt 
állítsa be.

A  m uraszombati járásban 
helyesléssel találkozik a z  a 
terv, hogy egyik vonat meg
vonása árán is beállítsák az 
esti vonatot.

A hivatalos körök álláspontja is ez, 
de természetesen ragaszkodnak ah
hoz, hogy a legnélkülözhctőbb vonat 
szűnjék meg és ennek helyébe lép
jen či fontos esti motoros. A reggel 
fél 8 órakor érkező vonat iskolavonat 

tehát nélkülözhetetlen. A  délelőtt 
negyed 11 órakor érkező vonat posta
vonat. ráadásul az egyetlen követlen 
összekötő vonat a fővárossal — tehát 
nélkülözhetetlen. Az este 6 órakor 
érkező vonatra azonban — amely 
Körmendről 2 óra 55 perckor indul 

nincs szüksége az egész Mura
vidéken egg községnek sem — ha 
az esti közlekíxlik — ezért e helyett 
kérik az esti vonat beállítását, ame
lyet szintén csak Körmendről kell 
indítani, mert Szombathelyről Szent- 
gotthárdra ma is indul 18 óra 35 
perckor szerelvény.

A harctereken
nagyfontosságu események történtek 
az elmúlt hét nap alatt. A német se
regek elfoglalták a Don deltájában 
fekvő, szívósan védett Rosztovot. majd 
a főágtól délre fekvő Bataiszk váro
sát is birtokukba vették. Ezzel meg- 

, akadályozták azt. hogy a szovjet uj 
védelmi vonalát a Don mögött állítsa 
fel. A Don nagy kanyaróban. Kulacs
tól északnyugatra, még állanak a har
cok. Innen délre a német és szövet
séges csapatok egész terjedelmében 
elérték a Don alsó folyását és át is 
keltek rajta. A  volgai hajózást napok 
óta erősen támadja a német légihad
erő. A  Volga a legfontosabb össze
kötő útvonal a szovjet központ és a 
Kaukázus között.

A La Manche csatorna partján be
fejeződtek a német erődítési munká
latok. A legkorszerűbb erődítmények 
várják az angol kísérletet a második 
front megalapítására. Nyugateurópá- 
bán kimondottan elitcsapatok állanak.

Afrikában tovább tartanak az egyip
tomi helyi jellegű csatározások. Való
színű, hogy rövidesen ismét hatalmas 
hadműveletek bontakoznak ki. Kato
nai helyen hangsúlyozzák, hogy mind
két fél rengeteg hadianyagot halmo
zott fel a catarrai mélyföld és a ten
gerpart között. Még az előző világhá
ború verduni csatájában sem volt pél
da a hadianyagok ilyen nagy mérté
kű össsehalmozására. mondják az 
angolok.

Angol bombavetők támadást intéz
tek Hamburg polgári városrészei ellen.
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Vérségi kapcsolatok 
a vendség és magyarság között

A  vend kérdés és a magyar nemzetfogalom
Irta: BÁLINT BÉLA gimnáziumi tanár

| politikai célkitűzésével jóban, rossz- számtalan nem zedékeken ét magyar 
m n n s í t  A ?«ÍÍ V^fSf'CrU flnváktÓI S7.f4rmfl7í\ amtónnl.

A z utóbbi időben végtelenül sajná
latos és eléggé el nem ítélhető m ó
don már „nemzetiségi kérdésről" is 
hallunk a Muravidéken. Akik nemze
tiségi kérdéssel vend viszonylatban 
akár tudományosan, akár hivatalból 
próbálnának foglalkozni, az alábbi 
szempontokkal kell tisztában lenniük.

A  nemzetiségi kérdéssel kapcsolat
ban, amint azt sok szakértő megálla
pítja, az anyanyelv, a faj, a nép és 
a nemzet forgalmak tartoznak vizsgá
lódásunk körébe. Az anyanyelv, a 
fajta és a népiség fogalmak rokonter- 
mészetűek, mert nincsenek összefüg
gésben az egyén elhatározásával. Az 

anyanyelv
adottság és nem függ az illető sze
mélytől. A nyelv tudása, avagy nem
tudása még senkit sem tesz magyarra, 
avagy nemzetiséggé. Számtalan pél
dát tudunk felhozni a történelemből 
arra. hogy igazi, vérségi lég is magyar 
hazafiaknak a nevelkedés, kulturális 
és egyéb speciális okok miatt nem 
magyar volt az anyanyelve és fordít
va, sok magyar anyanyelvű egyén 
volt már ártalmára a magyarságnak. 
A  vend embert sem számíthatja la 
hát nem zetiségnek senki anyamu'lve 
miatt. Viszont tény az. hogy i magyar 
állam minden tagja számara erkölcsi 
törvényként kötelező, hogy a magyar 
nyelvet anyanyelvi tökéletességgel be
szélje és minden kollektív jellegű te
ren kizárólagosan a magyar nyelvet 
használja. Ez u magyarság iránti kö
telesség legelemibb parancsa, s akik 
ezzel szemben a lehetetlenség halál- 
politikájáthirdetnék, lelki orrgyilkosok. 
Az emberi akarat és szellem nem is
mer lehetetlenséget, s minél lehetet
lenebbnek látszik egy feladat, annál 
hatalmasabb lendületet ad az egész
séges lélek szárnyainak. Hogy a vend 
anyanyelvű magyarok <i világháború 
előtt mindnyájan tudtak magyarul, 
senki előtt sem  kétséges, s hogy mind 
nyájukat jószándék vezérli ezen a 
téren a jövőben is, meg vagyok róla 
győződve. A vend anyanyelvű ma 
gyarok a jövőben  is magyarul tudót 
jó magyarok akarnak lenni, s kiké 
rik maguknak azt. hogy barki is 
nemzetiséget csináljon belőlük.

A I á ih o z .
valamilyen fajtához valé> tartozás, ha
sonlóképen független az egyén elha
tározásától. A  faji bélyegek miatt sen
kit sem zárhatunk ki a magyarság 
fogalmából. A magyarság is, mint 
Európának kivétel nélkül minden más 
népe, különböző rokonfajok összetéte
léből áll. Ezek közül a magyar nemzet
testet alkotó, uralkodó fajok közül, 
mint amilyen a kaukázus-mongoloid, 
turanid. taurid, kelet-baltoid. dinári 
és alpi, nem egy fajta, főleg a kelet- 
baltoid. dinári és alpi. de még a kau
kázus-mongoloid is megtalálható a 
vendségben, hacsak nagyon gyér an
tropológiai képzettséggel nézünk is 
szét a Muravidéken. Már eddigi elég 
rendszertelen antropológiai mérések 
is igazolják, hogy egypár nagyon 
fontos rassz (faji) bélyeg tekintetében, 
mint például a testmagasság és pig- 
mentezettség (haj, szem és bőrszíné
zet), a vendek állanak legközelebb a 
mai magyarsághoz, (pl. a mai ma
gyarság átlagos testmagassága lti7 cm, 
a vendeké 168.5 cm. a kék-szürke 
szem gyakorisága a magyaroknál 
34.34 %, a vendeknél 34.27 %, a 
zöldes szem a magyaroknál 24.84 %. 
a  vendeknél 22.89 % , a sárgás-barna 
szem a magyaroknál 40.81 V  a ven

deknél 42.82 % , a gyermekek hajá
nak világos színe a magyaroknál 
49.41 . a vendeknél 50.99 sötét
színe a magyaroknál 50.86 %, a ven
deknél 19.0í % ; lásd Bartucz : A
magyarság antropológiája.) Ezt a kö
zeli rokonságot, sok esetben m egegye- 
zőséget saját vizsgálataim is igazolják 
(főleg koponya és arcjelzövizsgá- 
latok). Manapság már csak töiténeti 
fajokról beszélhetünk. A z ezeiéves 
országhatárain belül is egységes tör
téneti magyar faj fejlődött ki. amely 
különböző. (Je egymással nagyjából 
rokon fajok bél\egeinek mcgszelídu- 
lescbol állott elő. \ r un,lel, e ' .e  év e , 
át részese i voltaiv a m aggal állom  
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„A  muravideki néprajzi kutatás m ód
szertani szempontjai c erteke/.ese- 
rpet, Mur aszómba) cs \ ideke, Iliid 
iipriIis 21.) Amenny iben tehat speciá
lis vend népi kulturkozosseg nem volt 
és nincs, ugv vend nemzetiség sem 
volt es nincs is.

Már említettem, hogy valaki s e m  
nyelvi, sem faji. sem népi alapon 
egyedül nem lehet magyar, de sem 
nyelvi, sem faji. sem népi alapon 
egyedül nem lehet nemzetiség sem 
M ellőzve íredig azt. hogv a vendség 
faji és népi alapon magy ar, a magvar 
n em zeth ez  tartozik ezeken a szem
pontokon felül az. aki a m a gya r é le t
felfogást őszin tén  c.s lelk ében  is rúg 
g á é v á  teszi, aki a n em zet erkölcsi és

bán azonosítja magát. A nyelvi, faji
és népi elemek megerősítik ugyan a 

j lelki szempontokon túl is a nemzet- 
í fogalmat, a nemzethez tartozást, a 
vendség nyelvi, faj: és népi adottsá
ga tehát nemcsak hogy nem zajra ki 
a magyar nemzethez való tartozásu
kat. ellenkezőleg azt megerősíti, szi
lárdabbá teszi.

Aki a vendség jövőjét lelktisnv-ré
tesén szíven viseli, nem  is tagadhat ja. 
hány a v en d ség  a m últban is min-
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vérségű anyáktól származó egyének 
! vend anyanyelvűek, akiknek e sze
rint természetszerűleg test-lelke ma
gyarul válaszol a világ benyomásaira, 
magyarul alakulnak meg gondolatai, 
ítéletei, akarata. Ösztönös életbővülé
süknek tehát mintegy akarat feletti 
akarata az asszimiláció, akarva, nem 
akarva lettek magyarrá, mert mássá 
nem is lehettek.

A vendek asszimilációja tehát nem 
volt kényszerűség, az ősi magyar 
álláspont nem ismer névelemzést, faj
kutatást. sem származás utáni keres
gélést nemzetiségi szempontból és még 
az sem fáj nekünk, ha valaki ismét 
felveszi idegen nevét, mert a magyar- 
■ hígnak nem jelent értéket az. uki a 
k iriilmények halasa alatt külső elő
nyökért cserélni eéli nem zetiségét.

Még csak arra akarok rámutatni, 
.hogy a nemzetiségek háta mögött 
rendszerint az illető nemzetiség népi- 
ségének megfelelő állam áll. a vend- 
s* g népisége viszont önként a ma
gva: népiség keretébe illeszkedett
bele. s a magyarságon kívül nincs 
szaluéira más népiség, amely íeljogo- 
itva erezhetné magát arra. hogy a 

v--.-a .séget saját népisége kulturkozös- 
ségé.uek karjaiba zárja.

Ilykepen a vendség önként lett a 
u...:,yar nemzet teljes jogú tagja, fele
lőtlen vállalkozás volna tehát őket 
nemzetiséggé mesterkélni.

ft tengelyhatalmakra nem jelerit 
veszélyt második front létesítése

Dr. (jöbbeis azután megállai-./t
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V/ úgynevezett m ásodik arc- 
vonal. am elyről azt hittek, hogy 
szinte kockázat nelkuli vállalko
zás lesz. ma sütet kérdőjelként 
mered az angol am erikai hadve
zetés ele tele a legsúlyosabb, 
mondhatni halálos v eszed e 
lemmel.

t huret’.ill nem tud megszabadulni a 
szellemektől, amely eket felidézett. I la 
nem aüitja fel a második arcvonalat, 
akkor a szovjet egyre növekvő vere 
segei köv etkeztében belpolitikai v érl- 
sagokia számíthat, amelyeken aligha 
lehet tói -be urra. Ha v iszont megkí
sérli a második arevonalat. ott harc 
várja, amely az általános helyzetnek 
esetleg a háborút eldöntő fordulatot I

Nyers
vadbőröket

• (pézsmát, görényt, mókust, borzt. mezei nvulat. házi
• nvulat. rókát, vidrát, nyestet stb.) és mindenféle
2 állati szőrt a legmagasabb napi árban veszek.

: Száss István, Muraszombat U n d v «  u, 31.

idiiat. Pr. (i 
pitja, hogy.

a m ásodik arcvon al nem h oz 
hatja Ném etországot kényszer- 
h e ly  z c  tb c .

A nemet és a viliig közvéleménye 
tehát elkészülhet arra. hogy egy reg
gelen az angolok és amerikaiak fül
siketítő propaganda csatazajára ébred. 
A partraszállási kísérletnél az álcá
zás es megtévesztés minden eszkö
zét igény be fogják venni. A rádióban 
fel fogják szólítania megszállt terüle
tek lakosságát, hogy lázadjanak tel 
■ s clubja le az igáit. A világ tele lesz 
a fegyverek zajéival és n hírverés ha
zugságával. akkor aztán azonban, 
lassan, de biztosan, elindul a mi 
hadigepezetünk és

egy szép  napon az angolok 
Berlin fele m enetelnek, igaz, 
nem mint győzök , hanem  mint 
hadifoglyok.

Hogy az angolok komolyan gondol
nak-e a nagyszabású partraszállásra, 
vagy csak kísérletet fognak tenni, 
csak mellékesen érdekel bennünket: 
A kísérlet is büntetendő! A  német 
katonák örülni fognak az alkalomnak, 
hogy bebizonyíthassák a jenkiknek, 
hogy Európába nekik is tilos a be
menet.

T Ü Z O L T Ö E G V L E T E K
figyelm ébe! Mindenféle tűzoltó
■ ■ ■ ■ , ■ ■  ruházati nkk. (töm

bök jelvények, váll
szalag stb. besze
rezhető

S í  F T Á R  K Á R O L Y
cégnél M uraszom batban.

Sí F T Á R  KÁROLYI 
baotosi v S z o b o t i .

Za gaszilszki gvant 
vszefelé potrcjbscsi- 
ne: gumbe, znáki. 
naramne polete itv. 
sze dobijo pri
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Paris utcáin elveszített pénzét
Muraszombatban találta meg . . .

Néhány héttel ezelőtt falusi atyafi a munkást sikerrel — hivatalosan 
állított be a muraszombati szolgabi- felterjesztette az ügyet az illetékes 
roságon dr. Berzsenyi Tibor szolga- hatósághoz, hogy párisi külképvise-

••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••
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bíróhoz.
— Tavaly Franciaországban voltam 

munkán — adta elő panaszát — és 
mielőtt haza jöttem volna, Parisban 
elvesztettem a pénztárcámat, amiben 
281 frank volt. Arra kérem Szolgabi- 
ró Urat. segítsen nekem, hogy vala
hol megkaphassam pénzemet . . .

A csodálkozó szolgabiró elfojtotta 
mosolyát és kikérdezte a munkást, 
hogy vájjon hol veszítette el a tárcáját.

— \ alahol az utcákon . . .  hang
zott a válasz.

A további beszélgetés során el
mondta a megkáirosult atyafi, hogy 
tárcáját bán szem élyazonosságra vo
natkozó iratok is voltak, de elutazá
sáig riem sikerült sehol sem megta
lálnia a pénzét.

A szolgabiro jegyzőköny vet vett tel 
a kérésről és habár nem biztatta

létünk utján érdeklődjék a tárca sor
sa iránt.

Alig három héttel a károsult atyafi 
megjelenése után már meg is érke
zett a válasz, amelyben a párisi kon
zulátusunk értesítette a helyi hatósá
gokat. hogy a pénztárcát megtalálták 
és a benne lévő pénzt már át is utal
tak a tulajdonos címére. Külön érde
kessége a csodálatos pénzmeglelés- 
nek, hogy a konzulátus átiratában 
azt is közli, hogy a pénzt tartalmazó 
tárca annyira értéktelen, hogy nem 
volt érdemes postán feladni, mert a 
feladási költségek meghaladták volna 
az értékét. Ezért a tárcát pénzzé tet
tek és az érte kapott összeget a töb
bi megtalált pénzzel együtt elküldői
tek. A z egész összeget pengőkben 
kapja kézhez a tulajdonos. Így még 
a pénz beváltásával sem lesz gondja.
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A muraszombati polgári 
leányiskola első éve
Kovács Margit igazgató közzétette 

a muraszombati állami polgári leány 
iskola első évkönyvét. A z évkönyvben 
Horváth Eerencné. Mikola Anna iit 
értekezést „Gondolatok a korszerű 
leányneveléshez, címen. Az iskola 
múltjára vonatkozó közleményekből 
megtudjuk, hogy Pósfav Pongrác volt 
mulaszt un bali íöszolgabiró kezdem é
ny e/ősére Muraszombat közönsége 
in.it 191 l-biui adakozott polgári iskola 
létesítésére. 1915-ben meg is nyílott 
az iskola, amely ben azonban leányok 
csak a világháború végén jártak. 
1919 oktober 1-én a jugoszláv meg
szálló csapatok parancsnoka az is
kolát feloszlatta és az igazgatót a ta
núi i testülettel együtt kiutasította.
A/. iskola épületében a jugoszlávok 
•-rinnáziumot szerveztek. Ebben az 
címletben működik a mai állami gim
názium is. inig a felszabadulás után 
letoitell polgári leányiskola a Sxa- 
p.tiy-kastély földszintjén kapott Helyet.

Az - v könyv beszám ol az iskolaév 
toüenetéről. m egemlékezik a rendkí
vüli I,agyak tanításáról, az ifjúsági 
egwsületek m űködéséről, a tanari 
testület munkásságáról. A tanulók 
s«".elvezésc eitnü részben azt olvas
suk. hogy az iskola tanulói a kultusz- 

•xteiiöl összesen 5290 P tanul- 
:i ■ r i v i segélyt kaptuk az elmúlt évben.

\z iskola jeles tanulói a követke
zők voltak: Benézik Margit. Sebjunies 
HHn. I had i Olga. Šiftar Ida és Vogler 
Ar gela i osztály . Brumen Nikién. 
* serny Karolina, hürst Sarolta. Ko- 
lossa Ida Eipies Sarolta es Sziniez 
Maria II. osztály. Kühár Ilona és 
Periek Magdolna III osztály. I Ku
bán Szűnj... I lirsehl Vera és Koesár 
Hona IV. osztály’.

JÓK ARBAN LEVÖ
FO R ZO N  TR AKTO R  
20 PH e l a d ó .

érdeklődni lehet -  HORVÁTH VIKTOR.
I K is/I.K  3.. - posta TÓTKERESZTUR.

Szeptem ber közepéig  marad 
legalább nyi tva a m uraszom bati 

napközi otthon
Híznak a gyerekek a napközi ott

honban ezzel lehet röviden jelle
mezni annak az. 50 apróságnak a 
sorsát, akik részben a vármegye, 
részben Muraszombat közönségének 
áldozatkészségből teljes ellátást kap
nak az ovodn helységeiben berende
zett napközi otthonban. Mint értesül
tünk. a napközi otthon legalább szep
tember k ö z e p é ig  ny itva marad, de ha 
az. otthon kiadásaira gyűjtött pénzből 
esetleg marad, vagy a magas árak 
mellett is sikerül megtakarítani pénzt, 
akkor meghosszabbítjuk íí napközi i 
otthon működését.

A z otthon céljaira indított gyűjtés j 
során Muraszombat társadalma 900 j 
pengőt adott össze, a vármegye 520 j 
pengő segélyt nyújtott, n Nép és Csa
ládvédelmi Alap zöldkeresztes akció
jából 300 pengő jutott, ehhez járul 
még az az összeg, amelyet a Mura 
SE oldboy csapatainak mérkőzésén 
bevettek.

CSAK A Z O K  KAPNAK TANULÓ- 
JEGYET A /  AUTÓBUSZON. AKIK 
MÁR A Z  ELÓZÓ ÉVBEN IS V Á L 

T O T T A K  A Z T
A MÁVaut üzemigazgatósága érte

síti az iskolába autóbuszon bejáró 
tanulók szüleit, hogy a gumihiány 
miatt nincs remény a jelenleg szüne
telő autóbuszjáratoknak az iskolaév 
kezdetétől való újbóli forgalomba he- 
lyezésére. sőt a fokozódó gumihiány 
miatt számolni kell a még jelenleg 
közlekedő járatok forgalmának meg
szüntetésével is.

Tunulójegyet a must következő  
tanévben csak azok kaphatnak, akik 
már az e lőző  tanévben is tanuló 
évijegyet váltottak. Ujonan jelentke
zők tanuló jegyet nem kapnak.

Erre való tekintettel az iskolák 
igazgatósága célszerűnek tartja, ha a 
tanulók szülei gyermekeik iskolázta
tásánál az autóbuszon való utazás 
lehetőségével nem számolnak és az 
iskola székhelyén gondoskodnak gyer-

— A muraszombati kaszinóban
hétfőn este ismerkedési est lesz. amely
nek keretében a kaszinó tagjai ismer
kednek meg a tanítói tanfolyam ta
náraival és résztvevőivel.

— Megindult a  esép lés a járás 
minden részében. Most már a búzát 
is behordták mindenütt, a rozscséplés 
befejeződéséhez közeleg. A  szarvas
laki körjegyzőség községeiben meg
kezdődött a járgányos eséplés.

— K inevezés. Óri János mura- 
szombati lakost az alispán dijnoknak 
nevezte ki a muraszombati szolgabi- 
rósághoz.

— M uraszom bati leventék — sár
vári leventék labdarugó m érkőzés 
lesz augusztus 9-én. Augusztus 9-én
délután 4 órakor a Mura SE pályá
ján Sárv ár— Muraszombat levente lab- 
darugómérkőzést rendeznek. A  mér
kőzés iránt nagy érdeklődés nyilvánul 
meg. mert mindkét leventccsapntbnn 
sok jó futballista játszik.

A  m uraszom bati kereskedői 
alkalm azottak táncm ulatsága. A Mu
raszombati Kereskedői Alkalmazottak 
Egyesülete augusztus 2-án. vasárnap 
délután 1 órai kezdettel a vasúti ven
déglő (Csernyavics) kerthelyiségében 
nyári táncmulatságot rendez. A  veze
tőség a táncmulatságra mindenkit ma
gyaros szeretettel vár. A  mulatság al
kalmából tombolát is rendeznek, 
amelynek értékes tárgyait Fink Leo- 
poldina üzletének kirakatában lehet 
megtekinteni. A  tombolán minden má
sodik jeggyel nyerni lehet. A mulat
ságot rossz idő esetén is megtartják, 
alkalmas helyről gondoskodás történt. 
A tiszta bevétel 60°/o-át a muraszom
bati Bajtársi Szolgálat céljaira ajánl
ják fel.

M egérkeztek az ősszi divatla
pok. Kaphatók Háhn könyv- és pa- 
pirkereskedésében Muraszombat.

K Á N I K U L Á B A N
nincs job b  hűsítő ital 
mint u
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FELVÉTELI KÉRVÉN! 
BEADÁSÁNAK MÓDJA 

EGYETEMEKRE
Az egyetemre való {elvétel: 

kozó kérvényt augusztus hó 1 
beadni az illetékes dékáni h 
Mellékletek: a származás i| 
erkölcsi bizonyítvány, érett! 
hatósági (vagyoni) biz. és illet

A kérvényre vonatkozó i 
Dékáni hivatalba megtudh 
viszont a választ otthon aki 
várni, az mellékeljen még < 
címzett levelezőlapot.

Aki ingyen vagy kedvezm 
helyezkedésre számit a koll 
bon, az a kérvényét legkésf 
8.-ig küldje be. Számításba 
következő kollégium ok: He 
klós koll.. Üllői u.. Göm bi 
kol!.. Muzeum u. 11., Told 
koll., Toldi u. és a női hall 
szőre a Sarolta kollegim.

A lakásra vonatkozó ké 
Kultusz Miniszter Úrhoz kel 
viszont az illetékes kollegiut 
tójához kell beküldeni.

(A V. M. K. E. egyetemi 
tálya jelentése.)

V A R O S j L  M
Muraszombi
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E I ő a d A h o k :

augusztus 2.-án. vasárnap

I
augusztus 3.-án. hétfőn

VERA NIKOLSÍ
Kőszcreplók: Mnrto H arcll. WILL 

Theo (.ingen. Hedwig Blcibti

Következő m űsor:

SVÉD CSALOC

ÜDÍT GYÓGYÍT

n/Z/í/ríc/írn/

V illám csapás V ö lg yes  k özség 
ben. Julius 20-án, hétfőn d. u. nagy 
vihar vonult végig a járáson és a 
zivatar folyamán villám csapott be 
Völgyes községben Kolár Károly völ- 
gyesi lakos istálójába. ahol 2 drb. szép 
tehenet vágott agyon egy e síi pásra. 
A tehenek értéke 1800.— P aminek 
ára még biztosítás utján sem nyer 
megtérítést. A sors különös szeszélye, 
hogy az istáloban alig esett kár azon
ban a két szép állat azonnal kimúlt.

A  nyiltórusítási üzletek új zár
órá ja . Egy most kihirdetett és 90 na
pon belül hatálybalépő törvény értel
mében a nyíltálusitási üzletet kis- és 
nagyközségekben köznapokon reggel 
6 óra előtt kinyitni és este 7 órán túl 
(szombaton 8 órán túl) nyitvatartani 
nem szabad. Nyiltárusitási üzletnek 
kell tekinteni azt az üzletet is. amely
ben kizárólag továbbárusitók részére 
szolgáltatnak ki árut, de az ilyen üz
letet reggel 7 óra előtt kinyitni és es
te 6 órán (szombaton délután 2 órán) 
túl nem szabad nyitvartani. Az üzle
tekben a kötelező zárvatartás ideje 
alatt a zárórát követő 15 percen túl 
nem szabad az üzleti alkalmazottakat 
foglalkoztatni.

— A Muraszombati Jé 
testület táncmulatsága. A
nyári táncmulatságukat au 
én rendezik meg a Bácz-fé 
kerthelyiségében. A tánci 
nagyszabásúnak tervezik, 
szülétek már javában folyr 
dezőségtől nyert értesülés ) 
a mulatságon 6 zenekar s:

— Vasárnaptól megint 
lesz a kenyér fejadag. A
si miniszter, mint ismerete« 
gén rendeletet bocsátott ki 
leszállította a kenyérfejada 
dekagrammra. A rendelet 
séval egyidejűleg közölték 
uj lisztből már ismét a réj 
fejadagot fogják augusztusi 
a kenyérjegyekre kiadni. É 
szerint, miután semmi ok 
hogy az eddigi korlátozói 
is fenntartsák, a kormány v 
augusztus 2-tól, visszaáll 
20 dekagrammos kenyérié

A z  ö s s z e s

T E L E

RÁDIÓM
raktárról mi

Nemecz j,
rádióuakOzlet

M U R A S Z O M

Javítások gyorsan 
Pertrix. Zeit. Palaba anód és
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öaugel Károly
Rum és likőrgyér, saját KzeHzfőzde, valódi málna- óh naramsNzörp
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Fehérek—Lilák 3:3 (2:2)

A  Mura Sport Egylet két old boy 
csapata mérkőzött vasárnap a mura- 
szombati napközi otthon javára. A 
humorosnak ígérkező mérkőzést nagy 
érdeklődés előzte meg és délután 6 
órakor szép nézőkoszoru övezte a 
labdarugópályát.

Lipics József bankigazgató, város- 
biró, a mérkőzés játékvezetője elhe
lyezkedett napernyő alatt felállított 
vadászszékén, majd vadászkürtjeiére 
kifutottak a csapatok és üdvözölték 
a közönséget. Á játékosok egyelőre 
inkognitóban jelenlek m eg: a fehér 
mezbe öltözött csapat arcát indián, 
a lila mezbe öltözöttek arcát pedig 
néger álarc takarta el a kiváncsi 
szemek elöl.

A közönség üdvözlése után Így állt 
fel a két csapat :

Fehérek: Hodászy István gyógy
szerész — Dr. Tárczy Miklós igaz
gató-főorvos, Hojer Lujos kereskedő. 
Siftár Lajos gyáros — Norcsics Lajos 
nyomdász, Tóth Béla Mávaut főnok. 
Rostás Pál tanügyi előadó dr. 
Dsubán László járásbirósági fogalma
zó, Vargha Árpád gimnáziumi tanár, 
ifj. Szász Ernő szerkesztő, dr Valent 
Gusztáv adóhivatali főnök, lloyer 
Ernő kereskedő.

Lilák: Simon Gyula igazgató-tonito 
— Sáray Kálmán postafőnök, Nemecz 
Lajos kereskedő — Norcsics Béla 
kereskedő. Turk József vendéglős, 
Vogrincsics Géza fodrászmester Dr. 
Derzsenyi Tibor szolgabiró, Zrim Jó
zsef kereskedő, Mórocz Imre főjegy
ző, Rituper Gyula kereskedő, Péterka 
Rezső bankcégjegyző.

A mérkőzés gyors fehér rohamok
kal indul és már az első percekben 
kifutással ment a nagyszerű Simon, 
Szász és dr. Valent elöl. A lilák tá
madnak. Zrim teremt meleg helyzetet 
a fehér kapu előtt. Majd ismét a fe
hérek kerülnek frontba, de dr. Dsubán 
ideális beadását Szász közelről a ve
tődő Simonba lövi. Az első negyed
órában megszerzik azonban mégis a 
fehérek a vezetést. Szász lapos áta
dását dr. Valent belövi. 1:(). A Idák 
heves rohamokkal válaszolnak és né
hány perc múlva Mórocz a 11-es tá
jékáról szép lövést küld a jobb alsó 
sarokba. 1:1. Ismét a fehérek támad
nak többet és dr. Valent kavarodás
ból profigólt küld a bal felső sarok
ba. 2:1. Továbbra is a fehérek ma
radnak frontban, egyik támadásuk alatt 
két csatáruk lesben áll, a lilák lest 
reklamálnak, a játékvezető azonban 
nem fuj és a leálló lila védelem mel
lett Vargha a hálóba helyezi a lab
dát. A játékvezető először megadja 
a szabályos gólt, de a lilák reklamá
lására érvényteleníti. Most a lilák ke
rülnek felül és Zrim áttörve a védel
met egyenlít. 2:2.

A második félidő is heves fehér 
rohamokkal indul, a csatárok azon
ban egész közelről rontanak, vagy a 
nagyszerű Simon ment. Szász közel
ről küldött lövését fogja Simon, majd 
Tóth két bombája szál el a sarok 
felett. A fehér támadások ellenére a 
lilák szereznek vezetést, Nemecz lö
vése a hálóban köt ki. A fehér ellen- 
támadások során Varga a kapufát ta
lálja el. majd dr. Valent lesgólt lő. 
A lilák is veszélyesek, különösen Mó-

rocz és Zrim megmozdulásai jelente
nek veszélyt. A mérkőzés vége felé 
egyre nyomasztóbb a fehérek rolia- 
mozása, Péterka és Zrim hátrahuzód- 
nak védelembe. Ennek ellenére egyen-

H U L LO-ALAtAT 
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Illenek a fehérek. Vargha labdajavai 
Szász kiugrik os Simon mellett a ha
lóba lo. 3:3. Kel fehér lámaüas után 
vége is a mérkőzésnek.

Bírálat: A kel csapatban sok nem
régiben meg aktív és még ma is friss 
erőben lévő játékos szerepelt, ezért 
a csa|>ntok komolv küzdelim t vívlak 
A fehérek többet tamadtak. a lil.ik 
védelme viszont idén Simonnal, kemé
nyen állt minden rohamot A mérkő
zés eredmérr.e igazságos, mert 
mint a mérkőzés végen kiderült. a 
fehérek 12 játékossal szelepeitek.
Ez sokat levon íólénvük éltekéből, 

így látta az újságíró.
Adjuk fit azonban a szót a játékos

nak, vájjon mit szol o .1 méiközöshez '!
hclwr /.r n o  Nugv szerencséjük

volt a liláknak. 8 góllal jobbak vol
tunk. 12 ember ellen különösen, 
ha az. egyik játékvezető nem lehet 
rncrni A játékvezető 2 tiszta gólun
kat nem adta meg, ellenünk viszont 
kél gólt szabálytalanság után adott 
meg. A lilák kapusa eletv eszelv os 
vetődéseivel megfélemlítette a teher 
csatárokat, a liláknak játékosai pedig 
hangjukkal terrorizáltak le b en 
nünket.

Lila Rezső
Csapatunk minden tagja megtette a 

kötelességéi. Az a ténv. hogy félreér
tés foly tan kénytelenek voltunk csa
patunk egyik legjobb játékoséit nélkü
lözni és igv ll-en  vettük lel a har
cot 12 ellen, valamint az. hogv az 
ellenfél a kiegyenlítő gólt a játékidő 
után lesgyanus hely zetből érte el. min
denki előtt világossá teszi a lila csa
pat küzdokopessegot es sportszellemet.

Hangtalan jéitekkal es a Jair-play" 
szigorú alkalmazáséival, remek ötle
tekkel. szédületes tehnikai felkészült
séggel és rendkívüli fegyelmezettség
gel a lila csapat a közönség rokon- 
szenvét nyerte el.

A mérkőzésnek több a sérültje, 
mint általában egy bajnoki döntő- 
mérkőzésnek. A rossz nyelvek szerint 
egyes játékosokat feleségük egesz éj
jel ápolt, a legényembereknek viszont 
sajátmaguknak kellett borogatniuk de
rekukat és lábukat. Mi lesz vájjon a 
csütörtök este lejátszandó döntőmér-1 
kőzés után. aminek télé egy hordó sör... i

Tragikus hirtelenséggel meghalt Paulik János 
péterhegyi igazgató-tanitó Magda leánya

Megrendítő tragédiáról értesültünk lapzárta
kor: Paulik János péterhegyi igazgató tanító, 
körzeti iskolafelügyelő 22 éves Magda nevű 
leánya, uki a muraszombati postán volt tisztvi
selőnő. jelentéktelen műtét közben szivgörcs 
következtében meghall a muraszombati köz
kórház operáló asztalán.

Paulik Magda bal lába nagyujjúnak körme 
alatt vadhús nőtt. A fiatal leány csütörtökön 
reggel bement a közkórházba, hogy megope
ráltassa lábát. A sebés/orvos erzésh-lemlette

j a leányt, aki — úgy látszik a fájdalomtól va
ló félelmében — rosszul lelt az operáló asz
talon és rnielőtl segíteni lehetett volna rajta, 
meghalt. Öt injekciót is adlak a szívébe és 
másfél órás mesterséges lélegzéssel kísérelték 
életre kelteni, de minden fáradozás meddő 
maradt.

A fiatal, életvidám leány megrendítő tragé
diája nem csak a Paulik családot borította 
mely gyászba, hanem az egész Muravidéken 
mély részvétel kelt.

Sertés bérhizlalási lehetőség a gazdák számára
A  m . k i r .  K ö z e l lá t á s ü g y i  m in is z t e r  

le h e tő v é  te tte , h o g y  a M a g y a r  Á l la t  

é s  Á l la t i  T e r m é k e k  K i v i t e l i  S z ö v e t 
k é z ,d e  a z o k k a l  u  g a z d á k k a l é s  h i z 

la ló k k a l.  a k ik  s c t lé s e ik n e k  1 3 0  k g  

s ú ly r a  v a ló  k ih iz la lá s á r a  le g k é s ő b b  
fo ly ó  é v i n o v e m b e r  h ó  3 0 - ig  m a g u k a t  
k ö t e le z ik ,  a  k ö v e t k e z ő  fe lt é t e le k  m e l

le tt b é r h iz la lá s i  s z e r z ő d é s t  k ö s s ö n  :
1.) H i z la lá s r a  c s a k  d a ra b o n k é n t  .)0  

k g -o rt  f e lü l i  s ü ld ő t  le h e t  le k ö t n i.
u .) A  h i z la lá s i  s z e r z ő d é s e k  m e g k ö 

té s é n e k  é s  a h i z la lá s  m e g k e z d é s é n e k  
h a t á r id e je  f o ly ó  é v i a u g u s z t u s  I l i i  :>. 

n a p ja .
' ) A  s e r t é s e k  k ih i z la l . ( s á l i t  í z  a M Á S / ,  

a H o m b á r  u t já n  s e r t o s d a ra b o n k é n t  
a b e á ll ít á s ra  k e iu lö  s ü ld ő k  s ú ly á t ó l  
fü g g ő e n  le g fe lje b b  M l  k g  á rp á t b í r  
e s . it  le r ic le lk 'V .e s r e  a I 1 ( H I 10  12 \1 I . 

s z á m ú  ic n d e le t b e n  m e g á lla p íto t t  á ro n .
1 ) A  s e r t é s e k e t  le g k é s ő b b  n o v e m 

b r i  h o  3 0 - ig  l . ' I t l  k g  s ú ly r a  k e l l  I <• I - 

h iz la ln i  é s  a M  A S Z  r e n d e lk e z é s e  a la p 

ja i '  le s z á l l í t a n i .  A m e n n y ib e n  a s e r t é 
s e k  je le n le g  d a m in  é lk é n t  / 0  k g -n á l 

n e h e z e b b e k , v a g y  íé l ig h iz o l la k .  úgy 
a z o k  l . iö  k g  d a ra b o n k é n t i s ú ly b a n  
m á r s z e p t e m b e r ,  i l le t ő le g  o k t o b e r  h ó 
n a ljb a n  le s z á l l i t a n d ó k .

A  s é r t é s e k é t  a M A S / ,  a z  á tv é te l 

h e ly  e re  e s  a z  á t v é t e l n a p já n  é r v é n y - 
b o n le v o  m e g á lla p íto t t  á ro n  f iz e t i  k i .

A  m . k i t .  k ö z e l la lá s ü g y j  m in is z t e r  
m ó d o lt  ny ú jt  a r ra .  h o g y  a je le n  h i z 

la lá s t  a k c ió b a n  r é s z t v e v ő k  s e r t é s d n ra -

bonként 120 P kamatmentes hizlalási 
h it e lb e n  részesiftessenek.

A k i  h i z la lá s i  h it e lb e n  kivan része
s ü ln i .  a z  h it e l ig é n y é t  a  szerződésben 
fe l k e l l  h o g y  t ü n t e s s e .

A  h it e l fe d e z e té re  u  M Á S Z - n á l  le 

le tb e  h e ly e z e n d ő  a  h i z la lá s r a  lekötött 
s e r t é s e k  já r la t le v e le ,  v a la m in t  a  folyó
s ít a n d ó  ö s s z e g r e  s z ó ló  fe d e z e t i v á lt ó .  

A  h it e l fe d e z e té re  b e n y ú jt o t t  já r la t le -  
v e le k r e  é s  a  s z e r z ő d é s r e  a községi 
e lö l já r ó s á g  á lt a l r á v e z e t e n d ő ,  h o g y  a 
M A S Z  r é s z é r e  tö r t é n t  le k ö t é s t  az e lö l

já ró s á g  t u d o m á s u l v e t te ,  n y i lv á n t a r 
t á s i ja  b e v e z e tt e  é s  h o g y  e z e n  s e r t é 

s e k  já r la t le v  e le i k i z á r ó la g  a  M Á S Z  

re n d e lk e z é s e  a la p já n  i r á n y ít h a t o k ,  

v a g y  ir h a t o k  á t. A z  i ly  m ó d o n  ig a z o lt  
ja i  h it le v e le k  é s  fe d e z e t i v á lt ó k  a z  

a k i i r t  h i z la lá s i  s z e r z ő d é s s e l  a  M A S X -  

h o z  e g y id e jű le g  k ü ld e n d ő k  be,

A  h iz la lá s r a  je le n  a k c ió  k e re té b e n  

egv g a z d á t ó l c s a k  lO d b - o n  f e lü l i  s e r 
té s t é t e le k  k ö t h e t ő k  le .

A  h i z la lá s i  s z e r z ő d é s e k e t  a  M a g y a r  

Á l la t  é s  .A l la h  I e r m é k e k  K i v i t e l i  S z ö 
v e t k e z e t t e l a  g a z d á k ,  i l le t ő le g  a  h i z 

la lo k  k ö z v e t le n ü l ,  v a g y  jo g o s ít o t t  
k e r e s k e d ő  ( s z ö v e t k e z e t ,  b iz o m á n y o s )  
u t já n  k ö t h e t i le .

A  h i z la lá s i  s z e r z ő d é s  n y o m t a t v á 
n y o k a t  a M a g y a r  Á l la t  é s  Á l la t i  

I e r m é k e k  K i v i t e l i  S z ö \  e t k e z e t .  B u d a 
p e s t ,  V .  A u l ic h  u . 8 .  s z á m  a la t t i  cég 
k ív á n a t r a  m e g k ü ld i.

KENYÉRGABONAJEGYET 
KLKORK AJEGYRE LEHET 

KICSERÉLNI
A  KIS 1 0 0  1 0 1 2 . I v  M  s z á m ú  re n 

d e le t ( B u d a p e s t i  K ö z lö n y  1 0 1 2 . j u l i u s  

17. ló d  s z á m )  in t é z k e d ik  a r r ó l ,  

h o g y  a z o k b a n  a t ö rv é n y h a t ó s á g o k b a n ,  

a m e ly e k b e n  a  la k o s s á g  é le lm e z é s re  
k u k o r ic a l i s z t e t  fo g y a s z t .  m in d a z o k  

a k ik  k é k  k é n y  e rg a b o n a je g y  et k a p t a k  

e s  é le lm e z é s r e  10  12. é v i te m e s u  k u 
k o r ic a l is z t e t  a k a r n a k  f e lh a s z n á ln i ,  a 

k é m  e rg a b o n a je g y  e k  k ia d a s a ra  i l le t i ' "  
k é s  k ö z s é g i e lö l já ró s á g t ó l ( p o lg á r 

m e s t e r t ő l)  a u g u s z t u s  3 1 -e ig  k é r h e t ik  

k é n y e rg a b o n a je g y  v ik  h a t g a b o n a s z e l-  
v o n y o n e k  k u k o r ic a je g y  re  v a ló  k ic s e 

ré lé s é t .  A  k u k o r ic a je g y  s á rg a  s z in ü  
e s  h a t s z é k e m b ő l  a l l .  h g y -e g \  s z e l 
v é n y é  .10. v a g y  2 2 . v a g y  Iá  k g  s z e -  
m e s k u k o r ic a r a  s z o l  . a  2 0  k g - o s  g a - 
b o n n s z e lv e n v e k e t  h a v i .30 k g - o s .  a l á  

k g - o s o k a t  2 2  k g - o s .  v é g ü l a 10 k g -  

i» s o k a t  la  k g - o s  s z e lv é n y e k e t  t a r t a l
m a z ó  k u k o r ie a je g y  re  c s e r é l ik  k i .  P i r o s  
k é n y  e rg a b o n a je g y  e k e !  n e m  le h e t k u 

k o r ie a je g y  re  k ic s e r é ln i .

A  k u k o r ie a je g y  s z e lv é n y e i e l le n é 

b e n  a n n a k  t u la jd o n o s a  a H o m b á r t o l 

v a g y  a z  e n g e d é ly e s  m a lm o k t ó l ju t a 

lé k m e n t e s e n  \ a s a ro lh a t ja  m e g  a k u 

k o r ic á t .  A z  így m e g s z e r z e t t  k u k o r ic á t  

v a m ó r ó lt e ln i  a k é n y  e rg a b o n a je g y  \ á m  

ő r lé s i  s z e lv é n y e i  e l le n é b e n  a k u k o r i 

e a je g y  fe lm u ta tá s a  m e lle t t  s z a b a d , 

b g y n n is  a b e c s e ré lé s n é l a k e n y é rg a 

bona je g y r ő l  c s a k  a g a b o n a s z e lv é n y  

kerül le v á g á s ra  a  k u k o r ie a je g y  e l le 

neben. viszont a kukoricajegyen nin
csen vámőrlési szelvény.

Gazdatanácsadó
A nyári barom fijárványok. A ba

r o m f ia k  kozott igen sokféle ragadós 
betegség van. Mindegyiknek más a 
neve é s  más körülmények közölt fer
jed. Egyesek kizárólag a tyúkokat, 
k a c s u k a t ,  vagy csak a libákat bete
gjük meg. másra ártalmatlanok. A 
le g tö b b  esetben az ivóvíz és a fertő
z ö t t  talaj terjeszti a betegséget. Ter
je s z t h e t ik  azonban galambok, vere
bek, egerek, patkányok és főleg ci
gányok. kőbőr kutyák és macskák, 
•io szomszédok" is úgy . hogy átdob

jak egymás kertjébe az elhullott ba
romfit A ragadós betegségek ter
jesztésé ellen minden eszközzel ve
delo '/.ni kell. Állatorvostól vagy a 
budapesti \l. Kir. Állami Állategész
ségügyi Intézettől kérjenek tanácsol, 
illetőleg a kór megállapítását, eim e: 
Budapest, \ II. Iubornok-ulca 7. Az 
Állategészségügyi Intézetnek a hullát 
felbontatlanul hártyapapirba csoma
g o k  a kell [elküldeni. Amíg megfelelő 
sz; ikt anáesot kapunk, addig is tegyük 
meg a szükséges teendőket. -— A be
teg .illatokat különítsük el. A bulin
kat meg kell semmisíteni (elégetni 
y agy jó meszezve elásni). A fertőzött 
<>I földjei .issük fel és hordjuk ki és 
fuss homokkal szórjuk fel. Az ólakat 
meszeljük ujm. ülőrudakat forró me
szes lúggal mossuk le.

A napraforgóvirág gyűjtése. A 
napraforgót elsősorban a magjáért 
ültetik, de a virágja is értékesíthető. 
A napraforgó vir.igjáf a gyógynövény- 
kereskedők v ásárolják 1 pengő körüli 
árban kilónként. Á sárga virágot a 
mag közvetlen beérése előtt kell le
szedni és árnyékos, széljárta helyen 
kiszárítani.

1942. julius 31. Muraszombat ét Vidéke S. oldal

A KENYÉRGABONA VÁMÖRLÉSI 
ÉS V Á M D A R Á LÁ S! DIJA

A közellátásügyi miniszter a vám
őrlésre jogosultak részére végzett őr
lésért felszámítható dijat az időszerűen 
száraz, tisztított, gyommagmentes ke
nyérgabona 100 kg-ja után legfeljebb 
3  30 P -b e n  áliapitotta meg. E z e n f e lü l  

a m a lo m  tulajdonosa, vagy ü z e m b e n 

ta rtó ja  2°/o portást s z á m ít h a t  fel.
A  v á m c s e r e t e le p e n  v é g z e t t  c s e re  

ese té n  a z  ő r lé s i  d i ja t  é s  a  p o r lá s i  
v e s z te sé g e t a  t i s z t i t t a t la n  á lla p o t b a n  

átvett k e n y é rg a b o n a  s ú ly a  u tá n  s z a 

bad f e ls z á m ít a n i .
A z  ő r lé s i  é s  d a r á lá s i  d i jo n .  to v á b b á  

a p o r lá s i s z á z a lé k o n  f e lü l  s e r j l ín i f é le  
m á s d í ja z á s t  f e l s z á m ít a n i ,  v a g y  e g y é b  
s z o lg á lt a t á s t  k i k ö t n i  t i lo s .

M in d e n  ip a r ü z ö .  a k i  k e n y é rg a b o n a  

v á m ő r lé s é v e l,  v á m c s e r é lé s é v e l,  v a g y  
d m á ilá s á v a l f o g la lk o z ik ,  k ö t e le s  a z  
átv e v ő  h e ly is é g b e n  e g y  t á jé k o z t a t ó t  

k ifü g g e s z t e n i,  a m e ly b ő l a z  ő rö lte tő  
k ö z ö n s é g  a z  ő rö lt e t é s  f e lt é t e le irő l 

r é s z le t e s  f e lv i lá g o s ít á s t  k a p h a t .

Felhívás
a gubacs. tölgy és 

bükkmakk gyűjtőkhöz!
A  K ö z e l lá t á s i  M in i s z t é r iu m  b ő .0.3-1 —  

i9 ,2 s z .  re n d e le t é  a la p já n  a c s e r z é -  

s i c é lo k ra  a lk a lm a s  g u b a c s , tö lg y  é s  

b ü k k m a k k  g y ű jt é s é t  k ö t e le z ő v é  te tte .

F e lh ív o m  f ig y e lm é t  a  g y ű jt ő k n e k  e 

c ik k n e k  n e m z e t g a z d a s á g i s z e m p o n t 
b ó l y a ló  r e n d k ív ü l i  f o n t o s s á g á ra  é s  

re m é le m , h o g y  m in d e n t  e l fo g n a k  
k ö v e t n i,  h o g y  a  g y ű jt é s  m in é l e re d 

m é n y e se b b  le g y e n ,  u n n á l i s  in k á b b  
m v e l a z  á r u k  o ly  a n  e lő n y  ö s e n  le t t e k  

m e g á lla p ítv a , h o g y  s z á m ít á s á t  m in d e n  
k ö r ü lm é n y e k  k ö z ö t t  m e g  fo g ja  t a lá ln i .

S Z Á S Z  I S T V Á N
_  n ye rsb ő r ke reskedő

M l K A S X O .M B A T . L e n d v «  utca 21.

Árverési hirdetmény.
:. .ht-KV község (Vas megye) 1193 kai. 

:,i kilevő vadászterületének. vadászati jo- 
• ;o 12. aug. 2.3.-án délután 2 órakora kór- 

hnatalban megtartandó nyilvános 
•..•resen 1 *»42. aug. I.-cn kezdődő 10  egy- 
,i' ií.m kővetkező evre a legtöbbet ígérőnek 
•rue.idja. Kikiáltási ár 150.— P. Mávaut. 
eguiio helyben. Vadállomány: fogoly, láván. 

■ ■s szalonka. Az árverési teltételek a 
aegyi körjegyzői hivatalban a hivatalos 
alatt megtekinthetők.
; ‘hegy. 19-12, julius 2 0 .-án.

’\ ! .C /  J Á N O S  V A R G A A Y  G Y U L A
biro. körjegyző.

Árverési hirdetmény.
‘ lit.mhő/fi község (Vas metfyc) 101.) kot.

h ‘ui.it kitevő vadászterületének vadászati jogát 
l'-HJ. aug. 23.-án délután 4 órakor a községi 
bír ha/anál megtartandó nyilvános árverésen 
LM2 . aug. 1 .-én kezdődő 10  egymásután kö- 
m Ktvő evre a legtöbbet ígérőnek bérbeadja. 
Kikiáltás. ur 100,— P. Mávaut. megálló hely
be- 'vadállomány: togoly. íácán. nyúl és 
szalonka. Az árverési feltételek a bodóhegyi 
körjegyzői hivatalban a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők.

/.oltanháza, 1942. julius 21.-cn.
H')i)()SCSEK LAJOS VARGYAY GYULA

bíró. körjegyző.

1579/1942.

Árverési hirdetmény.
i iborfa község (Vas megye) 960 kát. holdat 

Ktevö vadászterületének vadászati jogát 1942. 
oug 23.-án délután 6  órakor a községi biró 
hazánál megtartandó nyilvános árverésen 1942 
a-ig 1 .-én kezdődő 1 0  egymásután következő 
es re a legtöbbet ígérőnek bérbeadja. Kikiáltási 
ar 100.— p. Vadállomány: íogoly. lácán, nyúl 

szalonka. Az árverési teltételek a bodó
hegyi körjegyzői hivatalban a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők.

bboria, 1942. julius 20.-án.
POTOCSNYEK KÁROLY VARGYAY GYULA 

bíró. körjegyző.

Zongor Béla
esperes i korm ányfőtanácsos

v Körmendi szó szloboud vzéli 
od szvoji vernikov

Evangelicsanszka gmajna v Kör- 1 
mendi je preminoucso nedelo mejla 
lejpi ouszvetek, pri steroj priliki szó 
Zongor Béla esperes i kormányíőta- 
nácsos, kak veren düsevni pásztor, j 
szloboud vzéli é»d szvoji gmajnarov, | 
stere szó prejk frtao sztotine leji vrejlo 
i oumorno vodili i nyim bozso rejcs 
giászili. V szrcé szégajoucsem pre- 
bránom guesi szó bozsi blagoszlov ; 
zseleli na vsze vernike. Z nájvéksov 
lübéznosztjov szó sze pa szpoume- 
noli z oni vernikov, ki szó na bojn- 
szkom pouli. Od Bogá szó proszili. 
da sze naj vszi kak nájprvlé zdravi 
domou povrnejo.

Na ouszvetnom gyülejsi, steroga je 
vodo Kluge Pál inspektor, szó gori- 
precsteli pozdravne grníere i piszma, 
med sterimi je bilou dűgo i zahválno 
piszmo Kajii püspeka i Radványszky 
barona.

Roumanye na Vasvér
Barátje-dominikánusje iz Szombat- 

helya roumajo vszáko leto z véksim j 
seregom na Vasvár, kama hodijo na 
bucse k Szvétomi sztüdenei. Letosz 
de tou roumanye v imeni rtiéra i da 
sze naj bojna kak nájprvlé szkoncsa.

Od k  édna d o  kédna
V tóm preminouesem kédni sze

je sztánye ruszuszkoga fronta jako 
szpremenilo. Szpoudnyi tekaj vodine ! 
Dona, gde má oszter zavoj, je szol- i 
dacsia náredi ocsisztila od neprijáte- 
la. ka tüdi számé ruszuszke novine i 
Pravda notriszjMJznajo. te gda pišejo. ! 
ka je nyúv sztális jáko teski grátao. | 
Londonszki rádió pa tak szoudi. ka I 
szó zdaj szovjeti na tisztoj .sztubi. kak 
je Francuski ország bio te. gda szó 
nyim predrli Maginotovo linio.

S/.padno je velki varas donszki 
Rosztov, gde sze zseleznice krizsajo 
i je velko morszko i donszko priszta- 
niscse za hajouve. Tüdi tü pela szkouz 
nájvékse zsila o!ia od Káspiskoga 
mourja. Za Rosztovom je szpadno 
Novocserkaszk 1 mensi varas Bataiszk, 
ki má 10.000 lüdi. Tü szó meli szov
jeti nájvékse fabrike za pükseni práj.

Szoldacsia náredi z velkov n<í- 
gloscsov ide prouti Sztálingrádi (Cári- 
cin). steroga zse mocsno bombarde- 
rajo. Vsze fabrike za muníció szó zse 
v plaméni. Csi tüdi fé váras szpádne, 
te je zse vszaksa prikapcsenoszt z 
Kaukázusom preszejkana.cejli szpoud
nyi tao volge z Asztrahánom vréd j»a 
v rokáj szoldacsie náredi.

Pri rosztovszkoj bojni szó sze zvün- 
rédno vöpokázah vogrszki tüzérje, ki 
szó z poszrecsenim ognyom razgnali 
szovjetszki sereg i obránili moszté na 
Doni. kak právi nemško bojnszko 
naznanilo.

Z a volo  tej mocsni vdárcov  sze
Sztálin boji. ka bi káksa nemirovnoszt 
vdárila vö. záto je goripouzvao lüd- 
sztvo i kommuniste. ka morejo vödr- 
zsati. Zednim je pa osekam i ko

A doUánuosók
férfiak

redősé-

és nők — könnyen megakadályoz fialják fogaik elszfne- 
tia azokat naponta rendszeresen O D O L  fogpéppel 
. ?  O D O L -  fogpép nemcsak alaposan tisztítja a fo - 

' anem fel is frissít s üde lefiellelet is biztosit. Tefiát a 
■:os száj- és fogapolásfioz Használjunk ODOL-fogpépet

jYARORSZÁGI ODOLM ŰVEK R. T. BUDAPEST

miszáram vödána osztra zapouvid, 
ka vszaksega morejo dojzadrzsati, ste
roga bi szoumlivali. ka je prouti bojni.

V esz vcagan je  V orosilov  gene- 
v London hodo zavolo pomoucsi ali 
za posztavitev drüge frontne linie od 
záhoda.

Tüdi Litvinov, ki je követ v Ameriki, 
dén za dnévom trüple na dvéraj 
Rosevelta i proszi, ka naj vcsaszi 
posztávijo gori drügi front i napád- 
nejo nemea. Ogovor je pa vszegavecs 
zsaloszten i sze Amerika zavolo ru- 
szov tüdi nescse prevecs popariti, ár 
szó nyéne zgübe pri hajouvaj neze- 
renszke i ovak zse tüdi 4805 mrtve- 
cov má z té bojne.

Ka sze pa rejszan ticse drüge 
frontne linie, je istina tou. ka szó 
sze na tou nemei zse popolnoma pri
pravili. szamo csákajo kurájzso an- 
glezsov i amerikancov Brejg La Man
che csatomé je gotov i je na nyem 
10.000 delavcov delalo prejk 2 leti. 
Na mejszec szó pou millión kubicsni 
metrov zselezobetona vdarili i okouli 
sztoujezér kubicsni metrov kaménya 
razrüsili. Vszi betonszki lesztungi i 
paszti szó puné z szoldacsijov, ki csá
kajo. ka kak naj primlejo gori anglezse.

Pri M anics dolini je szoldacsija 
náredi prejkprisla v Kubénszko ob
iászt i szó trónt raztégnoli do Azóv- 
szkoga mourja. Vnozsina donszki i 
kubánszki kozákov sze szamou glá-

szi na front prouli kommunistom. 
Ovak szó pa od Sztálingrádé zse sza
mo 75 kilometrov.

1.800 angleški i ráncs telkojapán- 
szki pörgarov menijo vö. Vömenyá- 
vanye opravi na ednom szigeti spa- 
nyolszka obiászt.

Pravoszlávnoj veri je Sztálin na-
zlük nazájdao szloboscsino i goripo- 
záva cscse zsivoucse popousztvo, naj 
nyerni pomágajo. íz oszlobodjeni krá- 
jov szó pa vszi pravoszlávra püspeki 
v Rigi gyülejs drzsali i szó proteste]- 
rali na tou Sztalinovo goripozványe.

Eladóelsőrendűen kezelt cca. 
50 kát. hold birtok, meg

felelő épületekkel együtt, esetleg erdő
vel. Ugyanott bérbeadnék cca 80 kát 
hold szántó és rétbirtokot jó karban 
levő épületekkel, tőkeerős gazdinak. 
Cim a kiadóban.

K e r é k p á r o k ,  a l k a t r é s z e k ,  gummláru nagy választékban

t
Cséplő és ffősgép felszerelés
Golyós csapágyak / Sport cikkek /  Gyermekkocsik

Hoffhip Sckraits iiii|itlni|l |<pik
(ivén Ernő, Muraszombat Telei. 30

Velki indijszki gyülejs je szkon-
csao, da sze naj anglezsi z Indije 
vcsaszi vö szpakivajo. Gandhi sze z 
rebericiov prti, csi sze indijszka szlo- 
boscsina ne szpozna z angleške sztráni.

V  dvema mejszecoma je szolda
csija náredi zgrábila 700.000 ruszov, 
vnicsila je 3940 tankovi 7100stükov.

Japánéi szó notrivzéli zádnyi fesz- 
tung v Csunkingi.

Nas Kormányzójov namesztnik je 
zse vise dvá kedna na fronti. Tam 
sze zse dugsi csesz naftája tüdi szín 
našega miniszterszkoga predszédnika 
Kállay Miklósa.

Duce (sztric, Mussolini) je napra
vo z europlánom 6.000 kilometrov i 
ie pregledno cejli front v Afriki. — 
Mussolini je zádnyo szrejdo meo 
szvoj 59 lejtni rojsztni din.

H m a I m A S a I
Ne htolAiienek méhekrt dohányfOrttal. martéi 
nagyon ártalmas. Mirin htetólA sokai olcsóbb I 
5 adagon leiül portán is rsndslkstfl. Kapható
Bejek Józsefnél, Muraszombat. Marti utca 6.



Muraszombat és Vidéke 1942. julius 31.

Sstára Oassa v Ssohoti
kak nájvékaa i nájsztarejsa Kasza 
ete cejle okrogline, je pá nazaj do
bila azvoje meazto i zavüpano imé 
v vérsztvenom zaitki našega járasa.

Szobocaka S z t é r a  G a s z a  pri 
vazaksem bancanom deli našemi 
csloveki nájbole ide na rokou.

Za kmetije, celou zdaj za lejtas- 
nya i jeazénazka dela dava na dugai 
csaaz po nájfalejsem interesi pej- 
neze na tabulácio i kezese,

Tü je lejpa prilika, ka szi bao- 
tosje, mestri i kmetje za szvoje nu- 
prejidenye potrejbno sumo v formi 
mirovnoga poszojila lejko zagviisajo.

Zato sze vszaksi z punim viipa- 
nyom nój obrné k ete okrogline 
nájbole poznánoj i nájsztarejsoj 
gaszi, — Sztároj Gaszi v Mura- 
szombati.

Jáboka
s z tu cse n a  já b o k a  
b r á n a  j á b o k a  
na vagone küpüjr

E I L A N D  L I P Ó T
SZOMBATHELY

Griinlano : 1892. Telelőn : 173.
Ucsemo zavüpne nakupovali«’ .

Právo bratsztvo
Zse 1848-ga leta szó naši borci za 

szloboscsino vöpovedali „bratsztvo", 
pa toga právoga bratsztva esrse dá
nok nega. Szküsávanye tou szvedocsí, 
ka sze z edne fájté, z edne korenike 
bodocsi lüdjé nemrejo v edno právo 
bratsztvo zdrüzsiti. Lüdjé z edne fájté 
bi dosztakrát eden drűgoga v zslici 
vödé vtoupo. Szamo ob szobi je nej 
zadoszta fajta, ka bi lüdjé eden ovo- 
ga lübili.

Krven rod biti sz kom, je tudi nej 
zadoszta za isztinszko bratinsztvo. 
Niti dupliski rodi ne znamenüjejo 
vszigdár bratszkoga vküprazinejnya.

Celou kotrige v cdnoj familiji sze 
vcsászi tüdi nemrejo v bratszkom 
razmejnyi zdrüzsiti i po bratovszkom 
zsiveti. Familijszko vezalo je doszta
krát tüdi premalo za bratovszko 
zdrüzsitev.

Po Krisztusi nasztávleno düsevno 
vezalo pa má tiszto szvojo csüdno 
moucs, ka vküpprikapcsi lüdí brezi 
razlike na sztaroszt. pozványe, fájté 
i rázlocsnoga mislenya.

Na ednom táksem bratszkom szprú- 
viscsi, stero je grüntano na podlagi 
Krisztusovoga düsevnoga vezala, sze 
je nájbole veszelüo i radüvao eden 
fabricsni delavec, ki je prlé kak 
szociáldemokrát brezverec bio. zdaj 
sze je pa kak nanouvo porodjeni 
veszélo csűto v krili krscsanszkoga 
bratszkoga obcsinsztva. Nej sze je 
mogao zadoszta nacsűditi, ka oknuli 
Biblie ednáki rang noszi univerzitetni 
tanár, polodelavec, nagyságos i fab
ricsni delavec.

Csi eden z ovim scsémo v pravom 
bratsztvi sze zdrüzsiti. moremo náj- 
prlé po ednom i eksztran z nasim 
Zvelicsitelom priti v düsevno szküp- 
noszt. Gda szmo pa zse z nvim v 
edinsztvi, le zse tüdi bratje i szesztre 
známo biti eden drügomi. 11 B

V novejšem csaszi sze doszta 
kozakov dóvá prejk na fronti i sze 
nisterni vcsaszi glaszijo nazáj na front, 
ka sze scséjo bojnati prouti kommu
nistám. Zse je vecs taksi eroplánov 
tüdi szamou dojszelo za nasov linijov.

Malom-
berendezés
eladó
Hengerfékek, köjóral. szilák, felvonók, 
csapágyak slb. 
érdeklődők forduljanak a

felső len d voi u rad alom h oz
F e ls ő le n d v a .

Krátki glászi
— Od z s á j f e  v s z ig d á r  o s z t á n e jo  

t á k s i  m é n s i  f a lá jc s k i .  s te re  p r i  p ra n y e j 
v e c s  n e m re m o  p o n ü c a li .  T a k s e  m á ié  
f a lá jc s ic s k e  d e n im o  s z t r á n i  i g d a  j i  
z s e  v e c s  m a m o . je  z  o s z t r im  n o z s o m  
n a  d rr> v n o  z o s z e jk a m o .  í  ’.si z d a j to u  
s z ip le m o  v  v o d o u .  s z e  v  la k s o j  v o u d i 
f á jn i s z v i le n i  a l i  \ u n a t n i g v a n l p re -  
v e c s  le p o u  d á  v o z a p r a l i .

Dobro csinejnye. I) c la \ 'c i v  b á - 
n y a j T a le  s z ó  3 2 5 6 .  v  M u r i  p a  lf i. 'M  
p e n g ö jo v  n a b ra l i  z a  p o d jt ó r a n y r  o n i 
f a m i l i j ,  o d  s t o r i  je  s lo j  n a  f r o n t i ,  d o - 

m á n y i s z ó  pa v  s z u k e s i n i .  S z k le n o l i  
s z ó  lu r l i ,  d a  1 p ro c e n t s z \ o je  m e j-  
s z e r s n e  p lá c s e  z a  tó e io  re d n o  ( lo j-  
d á jo . Io u  je  r e js z a n  le jp o  i p le m e n it o  
c s in e jn y e  d e la v e o v ,  k i  s z ó  ta k s e g a  
s z r c i i

V pake, s te re  p o s i la m o  r.a  f ro n t  

s z e  n e s z m e jo  d e jv a t i s z p e  e,
Nasi /seleznii sárié d o b ijo  o d  

M á v - a  n a  le to  ! pa t k a p u . s  i d v o je  
p o p la te  z a  t u m jr la n y e

Goszpodársztvo i
.. .. t i nirlnn __ l_. UUJm KraV

1 la K n d a prs t  r  n tol i s 
ntthonisan akarja rrr/n i 
rnatiat, k t* r «* s s « fe l

ANDREICS KAROLY
B 1 DAI ' I  .s 1' \ ti! . K.-r.-i . -

A „VENDEK 1 AKAI KO- 
/O  Ili I A t Jo miiKviir
konyha, finom fajhőtök

Na kmelijszkoj souli \ IVipi
m á jo  k r a v o  A u g u s z t o .  s fe ra  n a  le to  
7 7 7 . ,)  k g  m le c s n e  m a s c s o u b e  da l .d- 
n a  drüga k r a v o  L a m a  je  j ia  la k  d o  - 
n a . k a  n a  le to  P U H !  k g  m íe ik a  d o

Frontni borci (tuzhonc ,sk e ' /  
M e d jim u r ja  s/ .o  s z í  \ ( s a k o \ a i d ia ^ -  
Iv o  n a s / . t n v i l i .

Z  nazaj prikapcseni j u / s n i  k r o -
jov  s z e  d o  s z e p t e m b ra  all. lo jk o  p ro -  
s z i  K á r o lv - c s a p a t k e r e s z t  P r o s n s e  s z e  
d o b ijo  j i r i  v s z a k s i> j  n o t o r o s ' j i .  V s z a k 
s i  m o re  rn e t i s z v e d o u s z t v o  k a  je  b a r 
.'1 m e js z e c e  b io  n a  f ro n t i

— Na Horvaeskom  v penzió pos- 
lejo vsze HO le jt  s z t á r é  a l la m s / k e  
csesztnike i o í ie e re

Amerikanszki i angleški kor
mány szta sze z g l i ja la .  k a  r ia d  a m e - 
rikanszkov szoldncsijm. s tc ra  s z e  na 
Angleskom i Írszkom n a h a ja ,  s z a m o  
amerikanszki b o jn s z k i  s z .o u d  \ o lo  a 
nej angleški.

V \meriki s / o  tu d i p n s z i l je m  
zvünrédne b o jn s / k e  za k o n a - \ o d a t i.  
ka szi naj z a g v ü s a jo  n á j jm t r e b n e js r  
recsi.

— Na Horvaeskom  s / o  u s z t a s k o  
milicio p o s / . la v i l i  g o r i.  s te ra  je  e d e n  
tao s z o ld a c s i je  H o r v a c s k i  n e m e i m a 
jo eksztran s z v o jo  m i l in o .

Nn s/.lováskom  s z e  k e d e n s / .k o  
na edno persouno s z a m o  10 d e k  m e - 
sza vtála vő.

— Bojnszkoga minisztra v Kanadi
szó na 10 dollárov strófa o s z o u d i l i .  
ár je kadüo pri ednoj priliki, gda szó 
v Ottavi gyakorlaté za zráesni alarm 
drzsali.

Kelko vitaminov má szádje ?  Nasi 
znánsztveniki szó preiszkali pouv 
szádja i zelenyáve z 1939-ga leta i szó 
v  100 kubicsni centimetraj szafta na- 
szledüvajoucso vnozsino C vitaminov 
n a j s l í : Z r e le  jagode 9 5 ,  krpüsnice 2 2 .  
v i s n y e  1 5 , c s a rn e  csresnye 1 8 . rdécse 
e s r e s n y e  3 — 5 .  r d é c s i r ib e z l i  3 2 .  e g re s  
3 3 ,  m a ru le  1 0 . g r ü s k e  8 .  b r e s z k v i  12 . 
s z l i v e  10 . d in y c  rd é c s e  ( g rc s k e )  6 , 
z s ü t e  2 2 .  p a ra d á js z  2 4 .  o u g o rk e  2 ,  
n u k c v c a  1. s z la d k i  z e lé n i  p rp e o  2 2 .  
m o e s e n  p rp e o  1 0 , k r u m p is k e  1 2 , p lá v i 
g ra j 4 ,  s e s a v e  I f i ,  k a la rá b a  2 b . s p e 
n ó t lb .  t i k e v  2 . 1 drk  b 1 0 . g r á js c s ic s  
5 0 .  k e l 17. z e l je  1 i r ó z s a k e l  15 . N a -  
d a le  s z ó  v  s z a f t i  p o m a ra n d z s e  5 8 ,  
c it ro n e  6 9  i v  m a n d a r in t  2 7  m i l ig r a 
m o v  ( - v it a m in o v  n a j s l i .

Géptulaidonosok | 
figyelem •

K e n ő o la jo k  és z s ír o k  k a p h a tó k

Nem ecz János
M u ra s z o m b a t

M asinsxUi olt i t o v o t  m á s ít .

30 jezero plemenszki kiír sze raz- 
tala med kmete po falejsoj cejni.

n a s  já r á s  d o  s z e  t á la l i  / . s u t i v o -  
' j r s z k i  p re lo e s n i k o k o u t je  ( s á rg a  m a - 
g v a r n e m e s ít e t t  p a r la g i) .  Z g lá s z i t i  s z e  
t rb e j k a k  n á jp r v ló  p r i  n o t a r o s i j i .

Iz tübinszkoga prometa je  n a s  
o r s z á g  m e o  la n s z k o  le to  I 1 .3 .) m i l iő n  
d i ihc >udk< >v .

.Masinszki rész od mlatidvi je  k r .
v o g r s z k o  m in i s z t e r s z lv o  z.a j) r e s z k r b o  
n a ro d a  la k  v o r ia j i r a v i lo ,  k a  m a s in -  
s z k o m i v e r t i .  k i  m á  m a g á n já ra  i m a 
s n i  o b  s / v o j im  k o r i .  id e  b 'a - o v .  e s i 
pa k o r je n v  i- k m e t  d á . id e  5 " /  - o v .  P r i  
o n i m a s in a j pa . s te re  m o re jo  s z  e u - 
e a m  v o / it i .  p . i e u g  i k ó r je n y e  k m e t 

d a  m a s m s z k o m i v e r t i  id e  !.. > , - o v ,  
e s i [ ja  m a s in s z k i  v e r t  o b  s z v o j im  
k o n  .) . . ) '- .  -ov ( x l a  pa m a s in s z k i  v e rt  
U a k  k o i je n v e  la k  ío rm g o  d a . n v e m i 
I l la  Ó .75  -ov

Z a v o l o  z b o u g s a n y a  / s i v i n i ’ j> o lo - 
d e ls / k o  m in i s z le r s z t v o  o n e  k m e t e ,  k i  
n a  s z r e e j  n o s / i jo  n a j i r e j id e n v  e s z v o je  
m a ré . v la k z v a n e  m in t a v e s z n ie e  o r

. rédno vodjenyé rodouvni krč’ 
(törzskönyv), stero ksenki oprávj Vó 
megyővszki állattenyésztő egve«.,l « 
Kotrige tej mintavesznic podpré , 
podporami, vendar pa szamo on* 
stere menye, kak 100 plügov „ ün, ’ 
majo i nemajo vise kak 10' kráv 
Zvüntoga v s z e  té mintavesznice vsze 
fe lé  zvünrédno podpéranye dobijo od 
a lla m a .  u

Várm egyövszki Állattenyésztő 
Egyesület je  v  n a s e m  járási őszem 
y o r k s h i r e  ( j o r k s i r )  kanzsarov raztálao 
p o  v e s z n ic a j .  N o u v i  s z v i n y s z k i  beteg 
p o  s t e ro m  s z v in y é  v ö m e c s e jo  i rou- 
m e  g rá t a jo .  je  z s e  p o p ü s z t o .  Nájvék- 
s a  f a 'T .g a  je  b i la  v  tó m . k a  v é r t o v je  
t>ri s íe r i  s z ó  s z v in y é  o b e t e z s a le .  s z ó  
te b e te g  s z k r i v a l i  i  s z ó  lé v é  n e j de- 
s z in f ie i r a l i ,  m o s z t n ic e  i k o p a n v e  nej 
d o jz é p r a l i ,  c s i r á v n o  je  p r i  v s ž a k s e m  
r i t a r i  z a  to u  v m s z t v o  n v á n o .

I üdi kokousi namesztaj ginejo v 
pestisi, s t e r i  b e te g  s z e  ta k  p o z n a ,  ka  

n y e j g re b e n  e s a re n  g ra ta  i jo  z a l i já n o s z t  
n ia r je .  \ 1 2  d n é v a j z g in e  i z d ra v e  
te b e te g  tü d i v c s a s z i  d o b ijo ,  c s i s z e  
b e t e z s n a  k o k o u s  ta m  v  k ö r n y é k i  a li 
p o  d v o r i s e s i  v lá e s i  i g n ü s z i  á r  s z  tem  
b a e ilu s e  n a  m i l l io n e  s i r i .  P r i  v s z e m  

je  p a c s  c s i s z t o u e s a  n a jb o u g s i \ rá c s.

l'.lseri-'-.ilu gyapjúhoz,miu liirzskonyvclt

a n g o r a  n y u l a k a t
<iMv.ik.it. b u kó ku l. sü ld ő ke t minden 
í- >rt iei it M i l a n  v o s  u r I. a n szalutok.

..1.11.10 ANGI IRATÉNVESZET
Kevin,/i.smdoe.

Heiho szem ena szi szm ej obdrzsati 
hm et za je szen szh o  s z e jo n y e ?
P o  z r c n d e lü v a n y i  n a  le t o s n y i  p o u v  

g le d o u e s  s z e  p r i  v s z a k s e m  s  é r t i  m o re  
n y á t i z a  s z e m e n  1 2 0  k g  p š e n ic e .  110 
k g  / . s it a .  1 0 0  k g  g e c s m e n a  i 8 0  kg 
o s  s z a  n a  s s z a k s i  v o lk i  j) lü g .  s t e r i  p rid e  
p o d  s z e ja n s e . ( s i  s t o j  z.a s z e ja n y e  

n e b i p r ip o u s 'a o  z a d o s z t a  d o b ro g a  
s z e m é n y a .  s z i  t i s z t o  le jk o  v ö o d m e n i.  
1 u d i o b la s z t  d e  tá la la  z r n y e  z a  je - 

s z e n s z k o  s z e ja d e v .  \ p rv o m  t á li f)a 
p r id e jo  s  ra e s u n  t i s z t i  k r á j i .  s te re  je  
tó c sa  p o s z e jk a la .

{ P c lc s ic s  F e r e n c nagvkani/.sit j 
fonalt**stog> tir Nagykanizsa

l  Anyaggvüjtii: Muraszombat, Rákóczi ut. S im o n  Emllné
amint ínnal
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Az orosz tél
a z  a n g o ls z á s z o k  é s  a  S z o v je t - U n ió  
m in d e n  b iz o d a lm a  a n é m e t e k  le v  e ré 

sé re . A m ik o r  a z  a n g o lo k  s z á m á r a  a 
h á b o rú  k é t  e s z t e n d e je  u tá n  Id ő  T á 
b o rn o k  m á r - m á r  e lv e s z e t t ,  h i r t e le n  T e l 
T á b o r n o k b a n  lá t t á k  m e g m e n t ő jü k e t .  
K é t s é g t e le n ,  h o g y  a z  o r o s z  té l n e m  
e g é sz e n  a la p t a la n  b iz a k o d á s  v o lt  
C h u r r h i l lé k  é s  a  s z o v je t  v e z é r e k  s z á 
m á ra . m e rt  a  v é g te le n  h ó m e z ő k ö n  
;j() . — 10 f o k o s  fa g y b a n  v a ló  h e ly t á l lá s  
e m b e rfe le t t i m e g p ró b á lta tá s o k a t  je le n 

tett a k ö z é p e u ró p a i k a t o n á k  s z á m á ra .
A  s z o v je t  h a d e rő n e k  a  s a r k v id é k i  
h id e g b e n  m e g p ró b á lk o z ó  e lő r e t ö r é s e it  
e lh á r ít a n i b iz o n y  n e m  v o lt  k ö n n y ű  
e s  a h a rc t é r rő l h a z a jö t t  k a t o n á k  s o 
ka t t u d n a k  m e s é ln i  a z  o r o s z  té l b o r 
z a lm a iró l.  A  n é m e t h a d s e r e g  é s  a 
m a g v a r-h o n v é d e k  a z o n b a n  le g y ű r t e k  

m in d e n  a k a d á ly t ,  k iv é d t é k  a ro h a m ra  
h a js z o lt  b o ls e v is t á k  m in d e n  tá m a d á 

sá t. m e rt  a  h a d v e z e t ő s é g  é s  a  t á r s a 
d a lo m  jó v o lt á b ó l a té ! m e g p ró b á lta 
tá s a in a k  e lv is e lé s é r e  m e g k a p tá k  a  j 
s z ü k s é g e s  e s z k ö z ö k e t .  H a  v is s z a é r n i-  j 
lé k e z -ü n k  a  h ih e t e t le n  g y o rs a s á g g a l 
é s  t e l je s  e r e d m é n n y e l le b o n y o lít o t t  
n é m e t t é l i  ru h a - a k c ió r a ,  a v a g y  a  m i 

k a t o n á in k  t é l i  r u h á v a l v a ló  e l lá t á s á ra  

s z e rv e z e t t  t a v a ly i  m o z g a lm a t  v i s s z a 

id é z z ü k .  a k k o r  m é g  u tó la g  i s  t e l je s  

e l i s m e r é s s e l  k e l l  m e g e m lé k e z n i  a  m a 

g va r t á r s a d a lo m r ó l i s .  a m e ly  s z e r e t ő  

g o n d o s s á g g a l é s  n a g y  g y o rs a s a g g a l 

s ie te t t  o r o s z  té lb e n  h a rc o ló  h o n v e -  

d e in k  s e g ít s é g é re .  A z  e lm ú lt  té l m e g 

m u ta tta . h o g y  h a s z t a la n  a S z o v je t n e k  

a te l e l v i s e lh e t n ie  n sé g é b e  v e te t t  m in 

d en  b iz o d a lm a ,  e n n e k  e r e jé v e l n e m  

é r f ie t  e l s ik e r e k e t .  K é t s é g t e le n  ó z o n 

b a -  h o g y  a  le g t ö k é le t e s e b b  f e lk é s z ü 

lé s  s z ü k s é g e s  a z  o r o s z  p u s z t a s á g o 

k o n  v ív o t t  t é l i  e lh á r í t ó ,  v a g y  tá m a d ó  

h a rc o k h o z .

A  S z o v je t  m a  m a r  t u l ju t o t o t t  e re 

jé n e k  te tő f o k á n .  E m b e ra n y a g a  é s  h a d i

a n y a g a  e g y a rá n t  m e g k e v e sb e d e t t ,  a 

la k o s s á g  le lk iá l la p o t a  az i r t ó z a t o s  

v e s z t e s é g e k  é s  a z  újabban b e k ö v e t 

k e z e t t  s o r o z a t o s  v e re s é g e k  m ia t t  m e g 

g y e n g ü lt .  M é g is :  a  m á s o d ik  o r o s z  

tő ib e n  v á lt ig  bizakodnak a szovjet- 
v e z é r e k  éppen ú g y .  m in t  C h u r c h i l l  

v a g y  Roosevelt. Hasztalan azonban 
m in d e n  r e m é n y k e d é s ü k :  a  n é m e t e k  

é s  a v e lü k  szövetkezett n e m z e t e k  

m o s t  ta lá n  még korábban, m in t  ta- 
v u lv  é s  még tökéletesebben felkészül
n e k  a  télre. Derék honvédőinknek a 
le g k e v e s e b b ,  ami kijár, hogy a leg
k it ű n ő b b  és legmelegebb ruházattal 
la s s ú k  e l őket. A magyar társadalom 
tu d ja , hogy mivel tartozik a hős hon
vedeknek, akik a hazát másfélezer 
k i lo m é t e r  messzeségben védik és ezért 
teljesíteni fogja — mint mindig — ve
lü k  szemben kötelességét. A Szovjetet 
n e m  fogja megmenteni Tél Tábornok !

A községegyesftések felülvizsgálása 
rövidesen befejezést nyer

D r .  O la jo s  J ó z s e f  f ő s z o lg a b ír ó  a z  
e lm ú lt  h e t e k  a la t t  n a g y ré s z b e n  m e g 
v iz s g á lt a  a z o k a t  a  p a n a s z o k a t ,  a m e 
ly e k  a  k o z s é g e g v  e s it é s e k k e l k a p c s o 
la t b a n  é r k e z t e k  h o z z á .  A  f ő s z o lg a b ír ó  
m u n k á já n a k  c é lja ,  h o g y  a z  e s e t le g e s  
jo g o s  p a n a s z o k a t  m e g s z ü n t e s s e  - 
a m e n n y ir e  e z t  a k ö r ü lm é n y e k  e n g e 
d ik  é s  s z ü k s é g  e s e té n  e g y ik  m á s ik  
k ö z s é g e t  u j  k ö z ig a z g a t á s i  e g y s é g h e z  
c s a to lja .

A  já r á s  l’ö s z o lg a b ir á ja  le g tö b b  k é r 

d é s b e n  m á r  h a t á ro z o t t .

A két legkényesebb probléma : 11

s z e r  t á jé k o z ó d ik  a  főszolgabíró a  
h e ly s z ín e n  i s .  C s ü t ö r t ö k ö n  Urdomb— 
N a g y t ó t la k  A ls ó s z e n t b e n e d e k  ügyét 
v iz s g á lt a  f e lü l ,  p é n te k e n  Kisszombat 
é s  M u r a h a lm o s  h e ly z e t é r ő l  t á jé k o z ó 

d ik  a  h e ly s z ín e n .

É r t e s ü lé s ü n k  s z e r in t

az urdombi körjegyzőség kör
jegyzői irodáját a nagytótlakiak 
altul felajánlott helyen, a régi 
jegyzői lak közelében építik 
fe l

A  f ő s z o lg a b ír ó  c s ü t ö r t ö k i  k i s z á l lá s a
kannával megtekintette

u befejezetlen urdombi gyü-U r d o m b  e s  A ls ó s z e n t b e n e d e k .  v a la 
m in t  M u r a h a lm o s  é s  K is s z o m b a t  m ölesasza/ót.
ü g y é b e n  n in c s  m e g  a v é g le g e s  dón- I aminek befejezéséhez anyagi 
té s .  A  v é g le g e s  r e n d e z é s ig  m é g  egy- I szerez.

m— — a  o )— a— —

Hgélyt

Nagyösszegü államsegélyek 
a muravidék! iskolák fejlesztésére

A  M u r a v id é k  é s  n  M u r a k ö z  k ö z 
o k t a t á s ü g y é n e k  to v á b b i f e j le s z t é s é t  a 
h á b o rú  e l le n é re  i s  e l s ő r e n d ű  fe la d a 
tá n a k  t e k in t i  a  m a g y a r  k o r m á n y z a t .  
E r r e  m u ta t  u  s z á m ít á s u n k  s z e r in t  —  
k ö r ü lb e lü l  6 ( ) .(X )0  p e n g ő  k ia d á s s a l  

m e g re n d e z e t t  b a ro m  t a n ít ó i ta n fo ly a m  

é s  a z  i s k o lá k  ja v ít á s á r a ,  v a la m in t  u j  
i s k o lá k  lé t e s ít é s é r e  fo rd ít a n d ó  n a g y 

ö s s z e g ü  á l la m s e g é ly e k  ju t t a t á s a .

A  v a l lá s  é s  k ö z o k t a t á s ü g y i  tá rc a  
s e g é ly é v e l t e t ő a lá k e rü lt  a z  u j  s z e n t -  
b ib o r i i s k o la ,  b e f e je z é s h e z  k ö z e le d ik

az örihodosí iskola és már az iskola
épület emelete készül Marokréten. 
Legutóbb a következő iskoláknak 
utalt ki segélyt a vallás és közokta
tásügyi miniszter: Mátyásdomb KMXX) 
pengő bővítésre és javításra. Ador
jánjaivá 7.000 pengő javitérsra. Drá- 
vaóhid-Edeskut 12.000 pengő, Hárs- 
liget 6.(XX) pengő, Kristóffalva 18.000 
pengő. Perlak 6.(XX) pengő fejlesztés
re és javításra. Murahely 12.000 pen
gő uj épület emelésre, végül Lendva- 
rózsavölgy 600 pengő javításra.

Jövőre ünnepli a Muraszombati önkéntes  
Tűzoltó Egylet fennállásának  

háromnegyedszázados évfordulóiát
Az egyesület élete megalakulásától napjainkig — Magyar jegyzőköny
vek a megszállás alatt — Az egyesület u megszállás elején a nemzeti 

ellenállás menedékhelye volt
Irta : MÓROCZ IMRE községi főjegyző

székről, melyek a szegény és vagyo
nos néposztály nehezen összegyűjtött 
vagyonkáját pusztították el és tették 
semmivé. A vörös kakas borzalmas 
pusztításaival szemben az egyéni erő 
teljesen tehetetlen volt. Ekkor orszá
gos mozgalom keretében kezdenek 
a fejlettebb helyeken a tűzoltó egye
sületek megalakulni.

Muraszombatban már igen ko
rán — 1883-ban — megalakult

és működését még ugyanabban az 
évben meg is kezdte a muraszombati 
önkéntes tűzoltó egyesület és ettől az 
időtől kezdve dacolva az időkkel ön

bajtársi szellemmel 
telítve végezte ez az egyesület nemes 
feladatét a közjó érdekében. A z egye
sület alapitó tagjai voltak: Dr. Pintér 
Géza ügyvéd. Dr. Kovács Károly já- 
rásbirósági elnök, Hartner Károly ke-

„Csak a múltnak megbecsülésén 
épülhet fel a jelen !" mondotta Széche
nyi István és amint a nemzet törté
netében a múlt az. amiből minden 
kisarjad és amire a jelen felépül, 
ugyanígy intézmények történetében is 
a múlt megbecsülése az alkotó egyé
niség megbecsülése és munkájuk tisz
telete az. amelyre a változó idők sod
rában minden alkalommal vissza
visszatérünk. hogy az elődök szép 
példájából erőt merítsünk és felké
szülhessünk a jövőre.

Magyarországon az elmúlt évszázad 
végén a tűzrendészettel igen nagy és 
szinte megoldhatatlannak látszó prob- laotol 
lémák merüllek fel. Az akkori óriási “ tlen es tiszta 
arányú építkezési fejlődés ellenére a 
városok és falvak lakossága nem volt 
biztonságbon. Híradások szóltok na
ponként az ország minden vidékéről, 
ezek beszámoltak borzalmas tüzvé-

reskedő. Antauer József bábos. Fojá- 
kovits intéző, továbbá Kirbisch Fe
renc, Vüecz György, Bácz János. Pe- 
csies József és Stevancsecz Antal 
muraszombati lakosok. Abban az idő
ben az egyesületek gomba módra 
szaporodtak Magyarországon, azon
ban a megalakult egyesületek legna
gyobb része komoly munkát alig fej
tett ki. A  muraszombati önkéntes tű
zoltó egyesület már akkor 34 tagot 
számlált, akik legnagyobb részt Mu
raszombat vezető emberei voltak. Az 
egy let működése igen nagy lendület
tel indult meg. A községtől megala
kulásakor egy kis kétkerekű fecsken
dőt kapott és gróf Szapáry László a 
vidéknek akkori nagyura a még ma 
is használatban levő zászlót ado
mányozta az egyesületnek.

Néhány évvel később Meixner Má
tyás, Faschinger Viktor és Malacsics 
József akkori tekintélyes muraszom
bati lakosok is tagjai lettek az egylet 
választmányának. Muraszombat fej
lődése századunk elején erőteljeseb
ben indul meg. Bár az egylet műkö
dése ebben az időben meglehetősen 
egyhangú volt, az akkori fellendülés 
19()8.-ban az egyletben is élénkebb 
tevékenység kifejezésével indul meg. 
1908.-ban Dr. Cziífrák Jánost elnökké, 
főparancsnokká dr. Sömen Lajost, al- 
parancsnokká pedig Rúzsa Ferencet 
választották meg.

Lanscsák Ferenc és Vorell József 
derék és kitartó munkája nyomán a 
tagok száma 7G-ra emelkedik. Ekkor 
szerezte be az egylet a nagyobbik 
még ma is használatban levő fecs
kendőjét.

1911.-ben az elnökséget Dr. Sömen 
Lajos vette át. parancsnok pedig Rú
zsa Ferenc, majd id. Dittrich Gusztáv 
lett. A világháború megpróbáltatásai 
mint minden intézménynek, úgy egy
letünknek életét is erősen befolyásol
ta. A bevonulások következtében az 
egylet működése csak a legszüksé
gesebbre korlátozódott. 1919.-ben az 
egyletnek 63 tagja volt.

A világháború utáni összeomlás 
rettenetes megpróbáltatásai, a kommu
nizmus bomlasztó ereje nem volt ké
pes egyesületünk összetartó erejét fel
bomlasztani. Mint mindenütt az or
szágban, ahol becsületes és tisztaér- 
zésü hazafiak lelkében a kommuniz
mussal szemben, itt is erős ellenállás 
indult meg.

A Muraszombatra jogtalanul 
reátörő jugoszláv hadsereggel 
szemben tanúsított hősies el
lenállásban egyesületünk ter
mészetszerűen vette ki a  ré szét. 
Egyesületünk abban az időben 
úgyszólván egyetlen menedék
helye volt a nemzeti összetar
tásnak és hősies ellenállásnak.

Az egyesület működése a világhábo
rú utáni zavaros időkben nemcsak a 
tűz- és egyéb veszély esetén való 
aktióba lépésre korlátozódott, hanem 
számtalanszor a rendőri és közbiz
tonsági szolgálatot is hősies lélekkel 
és önfeláldozással vállalták. 1921-ben 
parancsnokul Cvetkó Lajost válasz
tották meg. aki ezt a Észtjét 1937.


